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Sayyiduna Ibn Urnar # narrates that Rasulullah ft said, 
"Whoever can speak Arabic correctly should not speak 
Persian because it creates hypocrisy." 

(Mustadrak of Hakim) 
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Transliteration 

The following method of transliteration of the Arabic letters 
has been used in this book: 



! 


a 


t_j 


b 




o 


t 


o 


fe 




c 


J 




C 


h 


t 


kh 


3 


d 




i 


dh 


J 


r 




J 


z 




0" 


s 


J" 


sh 


U* 


s 


J° 


d 
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J* 


t 


Ji 


z 


I 


a 


t 


i 






u 


I 


gh 


d> 


f 


3 


q 


il 


k 


J 






f 


m 


j 


n 


J 


u 


a 


h 


g; 


ly 
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Some Arabic phrases used in this book are as follows: 



(Sallallahu 'alaihi wasallam) 

May Allah send blessings and salutations upon 

him - used for Nabi ft 



(Alaihis salam) 

Salutations upon him - used for all prophets 



(Radiallahu 'anhu) 

May Allah be pleased with him - used for the 

Sahabah A 



(Jalla Jalaluhu) 

The Sublime - used for Allah 



M 



(Azza wa jail) 

Allah is full of glory and sublimity 



(<S)I <U^j) 



(Rahimahullah) 

May Allah have mercy on him - used for 

deceased saints and scholars 
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4j|j XojZ- 4jj^.jj aXs- i l& /»*>LJ(j aMs^Jlj ^nAUJl <_Jj aW X<J~\ 

qj^ j»jj J,! 4pLo1j 

Preface 

It is only through the grace of the Almighty Allah $& that, in 
spite of my ill-health and unsuitable conditions that 
prevailed, I have been able to present the second volume of 
Arabic Tutor to the students of Arabic with changes and 
new additions. All praises are due to Him. 

The first volume forms part of the syllabus of the fourth 
class in the high schools. Now, the second volume has been 
prepared for the fifth class. 

Although the previous edition was well accepted by the 
scholars and intellectuals of the country, Bombay 
University and the Department of Education Sindh and 
several seminaries have included it in their syllabi, yet I had 
the desire to do whatever I could to simplify Arabic. There 
is no guarantee for life. Due to the lack of means, I could 
not achieve what I wanted to. Nevertheless, one should be 
grateful for whatever has been done. Now the benefit of 
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this book has increased manifold. All praises are due to 
Allah '!£. for that. 

Very few additions of grammar rules have been made 
because the aim of this book is to learn the language and to 
understand the Qur'an. However, there has been a 
considerable increase in the amount of examples, especially 
from the Qur'an, dialogues and exercises, so that this can 
serve as an Arabic Reader to an extent. 

It is not only a claim but an accepted reality that this series 
is the only one which can be called an excellent syllabus 
and the most beneficial one for high schools, Arabic 
seminaries and the students of Eastern languages. 

Nonetheless, whatever I could do, I have done. Now it is 
the duty of those elders who have the control of the syllabi 
in their hands, to allow the students to benefit from this 
book. They can appreciate this service by looking at what 
has been said and not who said it. They can afford every 
Muslim student the opportunity of benefiting from it and 
thus be entitled to immense rewards. Our duty is to merely 
convey. 

Servant of the best language 
(Moulana) Abdus Sattar Khan 
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Lesson 16 
The Categories of Triliteral Verbs 

1. You have read about the perfect (j^lit) and imperfect 

(?- jUail) verbs in lessons 14 and 15 of volume one. You have 

also learnt many verbs in the vocabulary lists, numbers 12 
and 13. From there you may have understood that the 

second root letter (2-UxJl Cj^) 1 of the roots of certain triliteral 

verbs (,J^hi\) of the (,-s^lil) perfect and (f- jUalt) imperfect is 
sometimes similar and sometimes different. 

s -" o 

■fi a, s s t 9- s * 

The verbs of the word (r<&) are (^a) and (r&k) where the 
(4^ix)( jjp) is (r- yjL») 3 in both cases. 

In the word Q^), the (^\i\) - perfect tense is (f^") while 
the (^jUall) is (f>N>). That is, the (a^Kll ,ys) of both are 



1 The word (v^) means denuded. It refers to the first stem of the verb that 
contains only the root letters and is empty of any extra radicals. 

2 See Lesson 3.7. 

3 that is, having a fathah. 
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In the word (^_— ^), the {^s>\i\) - perfect tense is (i_~~^) 
while the (f- jUail) - imperfect is (o-^j). Therefore the ( Cs^ 
2-«ixJl) of both are (jj— ^>) 5 . 

Now observe the following verbs: 

• in the word (<--■> j-^), the (,-^U.I) is (<-->j"^) where the 

(2_«i5ol t^p) has a fathah, while the (f- jUail) is (^j-^O, 
where the (a^JSOI ^j^) has a kasrah. 

• in the word (j^>), the (,^111) is (j^>) where the ( Cj^ 
2-«i>Jl) has a fathah, while the (f- jUall) is {y^i), where 
the (^«i>Jt ,jvp) has a dammah. 

• in the word (£-«-- ), the (jj^^) is (£-«— ) where the ( 0^ 
2-oi>Jt) has a kasrah, while the {? jUail) is (j^— o), 
where the (2_UxJ( (j^p) has a fathah. 



4 having a dammah. 

5 having a kasrah. 
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2. With regard to the (=uKJl &) of the (^lil) and (^jUail), 

the verbs of {*j&\ ^"^O fall into six categories. In the 
terminology of Arabic Morphology, these categories are 
called (s-'Lj)/ the plural being (<~>\y\). 
The six categories are as follows 6 : 











-^ 


*j. 


,11 


^jUil 


^lil 


iJ\Ji\ 






^ a • 


v_-> J -si 


JjNi ^Ul 








j*flj 


jlxil <^Ul 








*_o~^ 


oJuJi v_aji 








^ 


gljl ^Ul 








^ 


^UU u^Ul 


* 




^ o • 


V^o- 


^oLJl i_jL1I 



6 Since Arabic is read from right to left, this table must be read in that 
direction. The arrow sign will be used as a guide to indicate the direction of 
the text. 
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3. Verbs more often belong to one of the first three 
categories. The verbs of the fourth category are slightly less, 
the fifth category even lesser and very few verbs belong to 
the sixth category. 

4. When any word belongs to a particular category, it means 
that the harakah of the second radical will correspond to 

the (^\i\) and (f- jUail) of that category. For example, if it is 
said that the word (J^ - to wash) belongs to {^j^> s-^), it 
means the (^^S) is (J~^) and the (f- jUail) is (J~~*i). 

Note: In the Vocabulary Lists No. 14 and 15, the (,^\i!) and 

(f jUall) tenses have been written. Look at the verbs and 
work out which category each verb belongs to. 

5. It is essential to know which category every verb of 
(zjk\ JXil\) belongs to so that the (<^% (£jU»il) and the 

imperative (y^) can be correctly pronounced. It is for this 

reason that the (s->4) of every verb is written next to a verb 

in the dictionaries. If the verb is from (u^ s-'Lj), a (,_/?) is 
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written next to the verb. 7 If the verb is from (j-^J s^.), a ( J) 
is written next to the verb, if it is from (^ ^L), a (<_^>) is 
inserted, if it is from (^ <-r^), a (^) is written, if it is from 

(('jS' v^)/ a (ii) is inserted and if it is from (s~~ >■ s-^)/ a (r-) 

is written. We will follow the same procedure in the future 
vocabulary lists. 

In some modern dictionaries, a line with a harakah is 
inserted after the (,^U.!) to indicate the harakah of the 

(^jUil), e.g. 

(_ (pp), (_ >;'), (_ C >). 

Vocabulary List No. 14 



Word 


Meaning 


(0) J^ 


to obtain 


OOCfO 


to return 


( 0) 3j3 


to give, to sustain 



7 This applies to some dictionaries only. Others have their own methods of 
indicating the category of verbs. 
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(O)aij 


to sleep 


(j)^ 


to live, to reside 


(d)'p> 


to thank 


0*^ 


May it be so. 


( j) l3lCs> 


to speak the truth 


0) vy 


to be near 


<u")s-^ 


to play 


(a-) u^r* 


to be ill 


(u^) c> 


to defeat 


df 


as far as, as for 





radio 




just before 


<* 


newspaper 


LJU? j j( oil? j 


Britain 




part, portion 
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O ;us) j£lS 


the two worlds 




owner 8 


1* 


bliss, success 




fortunate 




thought 


1« £" "^ 


supper, dinner 


4jAp( — £.Iap 


lunch 




breakfast 




nowadays, in these days 


Jiir - o'^cs 


lazy 


& ^ 


glorious 




destructive 


<LxSs_« 


library, bookshop, desk 


^ *- 


towards 


19 * t ^ ?f ^ . ° 


half 


01& 


Japan 



1 See Lesson 11 in volume 1. 
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d\y\ 


parents 




sports field 




astonishing 



Exercise 15 



(A) In the following sentences, the harakah of the perfect 
((-s^lil) and imperfect tenses (? jUail) has not been written. 

Insert the correct harakah and read the sentences. 
Read Note no. 5 of Lesson 2 in Volume One once again. 



Answer 



jSO 4^» (s.J^r (y( ^»jj Ji 



Sri llUl i Al-jluJt 









Question 



* > J> 






?btU (2) 



fj? 1 ^ ^^ J* (3) 



<&t j f-jaP Jap- ji cJli (4) 
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( -~lU jitiJl 4PuJ>r Ul _Jli? 

--0 /• 55 


J^' 



*, 


/ / / 

lr^ 0^ ^-^J ^ oi-C^ (5) 

^ -* 55 ^ 

^jtjJt aSUtl- <&l 




J\ v^ </• J^ £ (6) 




5v s s s f ft 

_^JaJi JJs *ft£j| JS'U j^J 


? *l&il j^lJ ^ } (7) 




*. a-L^t; (»i ^j^ <UvjJ»«JI (o) 


-- tfi [. Jl y- ^* #^ 

_JJi «X*J C-J^il ^J b-Ly5 

(11 


? U\JUP ^CdJl Ujlij Ji (9) 




^o~UJ1 JujJl IJLft ^ (10) 
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? dii^ 









vf . lj4^ y> ^J (11) 



jlJ^cJl ^S J»JJ Jo t_^*li p*j 



juj cjj Js* o^**L" Ja (12) 



B-- Jl 0*,,-* 



J JcoJ! L*5 *->r 



m 



0^-0 ^ . 



jtwCi ^y» (^s-jJ ^^ (13) 



-' ° ^ - --a 





? j*l £ bili(14) 









? ^jG( cJ^ liU (15) 



-- --^ s-0 s- , s 

JU^Jl (V jut ^H^ ^J ^j-M 



?Ub^ j (16) 






4j 



liSsA C^JJJ^ lj C-iJ-y3 (17) 

, & Of i-"-"!! .-^i-'Offi i '" 

W2j( JJlj^JI ^ jL^Ul O^Ur 



Page 23 
Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crpiaJbia ^Jutox — ^VoLums, \Jvcro 



(B) Translate the following sentences into Arabic 

(1) O boys, how much do you read from the Qur'an 
every day? We read one part of it daily but today we 
read half a part. 

(2) Did you not learn the madrasah lessons at night? No, 
but we learnt them in the morning. 

(3) O boys, when do you go to the madrasah? 
Nowadays, we go to the madrasah after breakfast. 

(4) Is the madrasah far from your homes? Yes, the 
madrasah is approximately one mile from our 
houses. 

(5) When do you return from the madrasah? We return 
from the madrasah a little before Zuhr. 

(6) Do you obtain the Zuhr Salah with congregation? 
Yes, all praises are due to Allah, these days we obtain 
the Zuhr and Asr Salahs with congregation. 

(7) How is that? Because the madrasah is only opened 
nowadays in the morning. 

(8) Then what do you do after Zuhr? We sleep for one 
hour. 

(9) O Ahmad, what do you do after Asr? Sir, I go for a 
walk to the garden. 

(10) Do you read the newspaper every day? By Allah, 
every day I read the newspapers in the library. 
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Lesson 17 

The Intransitive and Transitive Verbs and the Active 

and Passive Verbs 



1. Verbs are of two types: 

• Intransitive (f j*>^) : one which is complete with the 

■fi 0/ / $ j- 

doer of the action, e.g. (-bj *_£ - Zaid became 

noble.) The intransitive verb does not have an 
object. 

• Transitive (c£-bdJ): one which requires both the 
doer and the object to complete the statement, e.g. 
(!j^ -hj Js I - Zaid ate bread.) 

2. Most transitive verbs require one verb only but there are 
some verbs that require two objects, e.g. when it is said, 

o 

fi jS s ■$■ Os s s __ 

(IjSsj ±ij l_~** >- - Zaid thought that Bakr), the sentence is 
incomplete. What did he think of Bakr? When it is said, 
(Llp i^So Joj t_~-» >- - Zaid thought that Bakr was wealthy), 
the sentence becomes complete. 

(UJCa Ijjli- x»l>- *Ip) - Hamid knew that Khalid is pious. 
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Such verbs are called (j^yJu* ^J\ c^JjclJI) - transitive to 
two objects. 

3. There are two types of transitive verbs: 

• the active verb (<-9jy«H): a verb that is related to 
the doer of the action and the doer is known, e.g. 
(IjJI^ !.£. L>^» - Hamid hit Khalid.) In this 

sentence, the doer of the verb (s-'^ 5 ) is known. 

• The passive verb (Jj^t): a verb related to the 

object and the doer is not mentioned, e.g. ( <-^j^> 

-Ul>- - Khalid was hit.) In this example, the doer is 

not mentioned at all. Therefore the verb {<->j^>) is a 
passive verb. 

4. The noun towards which the passive verb is related is 
called (J^LaM l-JU - the representative of the doer). It is 

{9 jiy - in the nominative case) like the doer. In the 

sentence, (JJU>- u^), the word, (AJL>-) is the object in reality 

and should have been (<-jy^^> - in the accusative case). 
However, due to the passive verb, it has taken the place of 
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the doer of the action and is therefore (f- j*y). 

Note 1: The (JpliJl LjU) is also called ( iUli |U4 ^ ^ Jj^ 9 ). 

5. Those verbs that have two objects will also have two 
representatives of the doer. But both will not be (f- j*y). The 

second object will be (<_jj-^-*), e.g. (UJC? jJU- ^ - Khalid 
was thought to be pious.) 

Note 2: The method of constructing the (j^lit) passive and 

imperfect passive tense was discussed in Lessons 14 and 15 
of Volume One. 

6. An intransitive verb is generally used in the active tense. 
However, by adding a particle to a subsequent noun, it can 
become transitive. In such a situation, the intransitive verb 
can be used in the passive tense, e.g. 

(oJjj jJli- LJo - Khalid took Zaid.) 

Here the verb (s- 2 ^) has become transitive. The passive 

form will be: {My. <_~*i - Zaid was taken.) 

Similarly, the passive form of the sentence (^txSo ^>- s-U- - 

Hamid brought a book) will be (v^s ^r - A book was 
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brought). 

Note 3: Although the verb (s-t*- - to come) is intransitive, it is 

used like a transitive verb: (<-r>j£^> (Jtv* - A letter reached 

me). 

(Jj^j *£"*&■ - A messenger came to you.) 

Sometimes the particle (J>[) is used after it, e.g. ( dAJt ^ 

<^J&j> - A letter came to you). 

The verb (J^ - to enter) is intransitive. An adverb succeeds 
it, that is, a noun showing place or time. Generally there is 
no need to attach the particle (J?) to it, e.g. ( J-sJ^Jl -b j J>o 

b-L^> - Zaid entered the musjid in the morning). The words 

(.uJLJl) and (b-O) are called (v J^*i-*) which are 
normally words denoting place or time and they are 
(<_jj^2j^). The details will follow in Volume Four. 
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Vocabulary List No. 15 



Word 


Meaning 




rice 


t Jl?r 


side 




the royal garden 


(u") vfj 


to mount 




fish 




chest, heart 


11 '. " 


table 




child 




carriage, vehicle 




coachman, cabman 




soldier, policeman 




Persian 


ill 


when 




Singapore 


1; :i 


Libya 
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war 


>' 


people 


(>-»)>* 


to rise 


<L^> jJ»oJl OL^rlJ 


assignment, task 



Exercise No. 16 

(A) Change the active verbs into passive ones and vice 
versa in the following sentences. 

Note 4: When you want to change the active into the 
passive, delete the doer and replace it with the object which 

will now be (py/). 

ox 

Example: (U5" X»u- >~~>j^> - Hamid hit a dog.) will change to 
(<-JS u^ - A dog was hit). 

(jij^- <+iy c~ISi - Maryam ate two breads) will change to 
( jtj->- Jo I - Two breads were eaten). 

If you want to change the passive into the active, insert a 
doer, change the (J*^ s-^-0 to the object and render it 
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Example: (JjL- Jxi - A thief was killed) will change to ( Jxi 

UjC ji-^ - A man killed a thief) or (UjC cJS - I killed a 
thief) etc. 



J 



£} JikS! ^> (1 
libl X.U- ^-f LiL> (2 

? JlL-jliJl 2J&-I j4i5 Ji (5 
jiijc^ 2jjU>tj» ^» ab! (jj^s- lis (O 

? 4l*jJuJt UU »«ii Ja (9 
L. J 2jjU><-« jj JJjJI IjLa jj( La (11 

? s5C [y (^Ju^Ji 01UJ1 -4^ J* (12 

-- -~r^ ^ 0^ 1 to t f ' f f ry 

iblj-L^ ^1 aj^-l Oaj (1J 
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jUSOi fjj£, (14) 
> , . - - 

O^JUr ^jlS J3 (15) 

£JC* 2J&.f iuLJ- (16) 

(B) Translate the following sentences into English. 

y o y 6 y o y o o jt o s 

y y y 

id..-- 9 ^ o y J< , .- o * o , o o i«o J</ • o . s /^ 

/^^3l Jlp llJli- ^lilaJl 2J&-! cJlj ilf^*J- cJl^S ll! (3) 

y y y y & S 

I y y $ , y ** s o s > y y % *S s t * t t "' ** f 

l Js- (w^jUro C-w^J^kJ 4^>j_L<Jt OupHj t_~iSo AJjlJaJt j»L»l 

y til y SS Q yQ ^ •■ y $ 

(t-3s—*AJI ^ J^J |Pfl> JJU (J) 

a 1* y y u ■)* -- ?■ y y - JX 

--0 > i . y a y y i^ > y 

Vw« l^JJ *U>*^ j a ^ wLft « 
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(C) Translate into Arabic. 

(1) A man killed a big lion. 

(2) I called Hamid's brother. 

(3) My sister ate the fish and the rice. 

(4) Ahmad regarded Mahmud as being pious. 

(5) This girl's brother was killed in the war of Japan. 

(6) My father sent me to Hyderabad. 

(7) Is the Arabic language understood in Bombay? 

(8) A letter came to me from my brother. 

(9) I will write its answer tomorrow. 

(D) The following sentences are complete. Ponder over each 
sentence, determine the active and passive verbs and then 

insert the correct (^Ijpl) accordingly. 






V^s- '«Lm» j -Aj \ t_- 



LaJLP ^-w^ j c_^ 



1) 

2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
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iJUM oJd* 


(8) 


i]j^f cJil? 


(9) 


t3^ ( Ji ^^ ^s 


(10) 


Jj-Jl Jt c^~ 


(11) 


? JL-jji! J <_;biCJl \1a \ju djf Jj* 


(12) 


? a^jjjj J ^IxfsJl (Ju& f^i La 


(13) 


Jl^j Vj j£~^ J-* 


( 14) 
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Lesson 18 
Changes in the Verb due to the Doer 

1. When a verb precedes the (J^), it will always be 

singular, whether the (J^Li) is singular, dual or plural. 

However, it will correspond to the ( J^^) in gender. 
Examples: 



Plural Dual 



a^l*^>Ji iw-^6 oL«-l*-<>J) c 



olowU^Jl c~iX3 jlx«~U^Jl 



Singular 



«-lx^>Jl i_^ xS 



4_«wLx^>Jl 



However, if the (J^) is a broken plural and a non- 
intelligent being (J^Lp j^), whether masculine or feminine, 

the verb is generally singular feminine in both cases. 
Examples: 

(Jll^-Jl o^li-) - The (male) camels came. 
((ijlJl c-I*i) - The (female) camels went. 

Note 1: The word (J^-) is the broken plural of (J^-) while 



Page 35 
Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crfxaLrla \3\xto% — ^Voilims \3wo 



0*„0 ^ 



( JjJ) is the broken plural of (~^). 



If the (J^i) is a broken plural of an intelligent being, 

whether masculine or feminine, the verb can either be used 

masculine or feminine. 

Examples: 



Analysis 


Feminine 

Verb 


Masculine 
Verb 


The (J^-Li) is masculine. 


ju^i cJii 


Jl^J! Jii 


The (J^-^) is feminine. 




a i^o (Jli 



Similarly, if the (J^i) is a collective noun (*^- *-^>\) 9 or it is 
{^Jh^- j^ ^X>J*) 10 , both forms are permissible. 



9 See Terminology in Volume One. 

10 A word that does not have a living masculine opposite. 
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Examples: 




•* 




Analysis 


Feminine 
Verb 


Masculine 
Verb 




The (JpU) is (^ jt-l) 


j»jjijt O j-^>- 


^jjijl ^^a^ 




The (J^Ls) is ( j^ cJ j^> 


•*k*M«iJl C^*ii? 


-«^>_jjl *Ji? 





2. If the (J^) is mentioned before the verb, the verb and the 

(Jpli) must correspond. 
Examples: 



Feminine 


Masculine 


Number 


* •< * , °' 




Singular 






Dual 


v^S oL«wlx^>Ji 




Plural 



Similarly, the sentence (tj^'^j jj^U-Jt ^^ - The teachers 
were present and went away), has two verbs. The first one 
is singular and the second is plural. The word (jj-U^Jt) is 

the (J^i) of both verbs, succeeding the first verb and 
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preceding the second. Therefore, the first verb is singular 
and the second is plural. 

Note 2: This rule could be understood in another way. 
When the ( J^i) precedes the verb in a sentence, it is not 

called the (J*^) in Arabic Grammar but is the subject (1-^-*) 

while the verb becomes its predicate (j^-). The 0-^-*) and 

(^>-) form a ( V' 2l^-). It will not be a (^i^ ^U-). 

The analysis of the sentence (s-^" (J^JI) will be as follows: 
The word {^^) is the subject 0-*V). The verb (s-~^") has a 
hidden pronoun (ji) which is the (J^i). The verb with its 
(Jpli) become a ( 4-1*3 2-U-) and then forms the G>^-). The 
(loiy.) and (y^-) constitute a (V* ^L^). 

You learnt in Lesson 6 that the predicate must correspond 
with the subject in number and gender. Accordingly, in 
such sentences, the verb which is the predicate corresponds 

with the visible (J^) which is the subject. But when the 

subject is the plural of a non-intelligent being, the verb will 

be singular feminine, according to the normal rule of ( 21^- 
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**s"t)/ e.g. (c£f jUsJS-Ul) - The trees grew. 

Hopefully you have understood the corresponding of the 
verb and the (J-^). Carefully read the exercise that is to 
follow. 



Vocabulary List No. 16 



Word 


Meaning 


(j) Jjj 


to spend 


c^> 'O'j 


to sow 


(Ji) JL 


to ask, to question 


(d)'p> 


to thank 


( j) i2» 


to rise 


(u-)f^ 


to come 


(^)^ 


to narrate a story 


((» ^ 


to intend, to proceed 


(«J) ^ 


to grant, to award 


J ^ ^ ^ ^ 


to find 
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d\y\ 


parents 


* • ° IT * . (T 


thousand 


4jLp( 


help 


1* 


prize 


^ 


immediately 


1* 


income 




sight, meeting 


id 


winter 


1* 


testimony, evidence, 
certificate 


1« _ 0," 


summer 


u 


medical science 




medical profession 


1* *- 


limb, member 


^ - 


superior, first-rate 




fruit 




to come, to arrive 




village 
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'P L*^*»4 c ' S^^m*^ 


house, dwelling 


> 
3j2j <• A* J 


delegation 



Exercise No. 17 

Note 3: The important words will be typed in bold. Make a 
careful note of these words. The future lessons will also be 
done in the same manner. 

Note 4: Note in the following exercise that when the verb 
precedes the (J^), it will always be singular and when it 

succeeds it, the verb and the (J^) will correspond. 

s.U^J( ^r* ^*' ^Jj \A%>-J6 £oli- j Ju^-I *UJ! JUod (2) 
SJjL>r lj^5-Wj jb*I*U) ^J ^jali «tJ (J) 

-^ .-- .$ s i? s i? s- S S s> S 
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J$*\\ jJJ Ij l"^S\ ^.j^>j l-Jl^si b-C^> Is^ls- o%>rj i~\^r (5) 

| fi* I • »* "' 1 "' 1 1 0*^-^-0*0 • . i o ^ ♦ * (ftpT • •- •- •- , . 

^ s s s s s s s s 

L>-b uj <»-«A£j jwp- JjJj 4*/u' J- 4 uJ| Joj Zj^ -Up U*b 

- ^ SO , * s s , ss 

t-Jj-bj (^LiJt CJj-ii Sj-g-a^ j (^LiJl) Ijs-br ULASl LJi 

} } s s s s s ^ Os s s ^ s 

*1j &jy I4J £-^j V^- ^j La!' 21-jJ^JlJ ?tu>i 2^aiJ( aILp 
IjJa l^pvi JjLta ^1p dbjiw3 Lj^- Ijj t_jul _^><J LgJ>--5 



(B) Fill in the blanks: 



lUbrJ j}^ (1) 

^2\ Ji (*j w^-j^ J^j ^y (2) 

^^iJl ^ } S.CJ! O^Ur (3) 

jl^l ollli! (4) 
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3^Ji Jr kii — j\^[ (6) 

S S r" I | S S £ J* ----* ^^ 

4~-jJ_J1 ^1 J_o^( otj>-1 (/) 

0J"" '' ° a * a ° 

j _^( J xJ( ip j 2l-jjJJ( jJ oUl*-<Jl (8) 

■CjxA J\ 2J&.1 ^ (9) 

^U*J( jJJ J( ll^ — Ji ( 1 0) 

^ ^ j j^_o^(13) 

1$jZj\ jik^ui ^ (aJj ^ (14) 



(C) Translate into Arabic: 

(1) The boys ate breakfast and then went to the 
madrasah. 

(2) The two boys were successful in the examination of 
medical science and they were awarded a certificate 
and a prize. 

(3) Did your sisters go to the madrasah? 

(4) No sir, they did not go till now. Now they will eat 
lunch and then go to the madrasah. 

(5) Three noble women came to me from a village and 
sought help from me for the girls' madrasah. I gave 
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them fifty rupees. They thanked me and went away 
to their village. 



Test No. 9 

(1) How many categories (v'j*') of verbs are there in 

(2) When a verb belongs to a particular (<--^)/ what does 
it mean? 

(3) What do you obtain by recognizing the (s-^) of a 
verb? 

(4) To which categories (s->L#') do the following verbs 

belong: (c-T,), (J^), (^, (Jsl), (^ (^), (^), 

(<~*i), (vj*), (j^-i) and (J-^)? 

(5) What is a transitive verb and an intransitive verb? 

(6) From the above-mentioned verbs (in no. 4), which 
verbs are intransitive and which ones are transitive? 

(7) Define (<~»jj** J*i) and (Jj^ J*i). 

(8) In a sentence, how can an active verb be converted to 
a passive one and vice versa? Provide an explanation 
with examples. 

(9) Why is the passive tense not formed from an 
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intransitive verb? 

(10) Can the passive tense ever be formed from an 
intransitive verb? 

(11) If the doer succeeds the verb in a sentence, what 
effect does the gender and number of the doer have 
on the verb? 

(12) If the doer precedes the verb in a sentence, what 
changes occur in the verb due to the differences in 
the doer? 
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Lesson 19 
The Different Types of the Perfect Tense 

(1) The Recent Past Tense or Past Perfect Tense 

By adding the particle (^), the meaning of the recent past 
tense is most often created, e.g. 

(J j~J1 ^1 -b j t_~»i Jj) - Zaid just went to the market or Zaid 
has gone to the market. 

(2) The Far Past Tense or Pluperfect Tense ( ^di 

The far past tense is formed by inserting the word (OlS") 
before the (^^lit), e.g. 
(i^-ai OlS") - He had gone. 
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(3) The Past Continuous Tense or Past Habitual 
Tense (^jij^^yi ^U) 

The past continuous or habitual tense is formed by inserting 
the word (olS") before the imperfect (f- jUa-* J**), e.g. ( 01^ 

4^jji J-o^( v^) _ Ahmad was writing his lessons or he 
used to write his lessons. 

Note 1: The word (olS") is a verb of the perfect tense (^^ 

from the verbal noun ( OjS" - to be). Its paradigm is like other 
verbs: 

uriiJr 

Note 2: Whichever word-form (4*~^>) of the far past or past 

continuous you intend to construct, use the same word- 
form from the above paradigm and add it to the same 

word-form of the (,^ll!) or (f- jUail) tense. You will 
understand this well from the following paradigm. 
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X*Jl ^lil J*iJl 



Meaning 



Person 



Gender 



Word-Form 



Verb 



He had written 



3 rd 
person 



masc. 



singular 



They 2 had written 



dual 



They had written 



plural 



She had written 



fern. 



singular 



They 2 f . had written 



dual 



They f . had written 



plural 



Lir oir 



iirinr 



\'jk iyir 



jit 



issrisfir 



^^ 



You had written 



2nd 

person 



singular 



You 2 had written 



dual 



You had written 



plural 



You f . had written 



fern. 



singular 



You 2 f . had written 



dual 



You f . had written 



plural 



L^r^ir 



LoJLJo LqJwO 



o to'. * ^ s*' 



^Tc^r 



LoJLJo LqJwO 



^0 ^ Jrf - # /o 



°xyx 



I had written 



1 st 
person 



m/f 



singule 



We had written 



dual/ 
plural 






u^r iir 



Page 48 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbia \-Jutox — ^VoLums, \Jvcro 



cSjI^-^l <-^lil J*iJl 



Meaning 


Person 


Gender 


Word- 
Form 


Verb 


He was writing 


3 rd 

person 


masc. 


singular 


LJ^j' DlT 


They 2 were writing 


dual 


Dd% uir 


They were writing 


plural 


U 9-^Ssj 1 aJlS 


She was writing 


fern. 


singular 


i^jSxj l1~jO 


They 2 f . were writing 


dual 


l)U^j l2\T 


They f . were writing 


plural 


O^X) J 5 " 


You were writing 


2nd 

person 


masc. 


singular 


C—^Sxj d-Jj 


You 2 were writing 


dual 


uUiSo L^juS 


You were writing 


plural 


u &^0\j -y_iw 


You f . were writing 


fern. 


singular 


i^fci- 


You 2 f . were writing 


dual 


uU^o LsJuS 


You f . were writing 


plural 


s£?^ 


I was writing 


I s ' 
person 


m/f 


singular 


i^_j5 1 li^S 


We were writing 


dual/ 
plural 


i^_-Jjsj u5 



Note 3: The (^jUail) of (OlT) is (0^'). The paradigm will be 
as follows: 
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d_£L : P jUail J*iJI 



Meaning 


Person 


Gender 


Word- 
Form 


Verb 


He was 


3 rd 

person 


masc. 


singular 


* !■ 


They 2 were 


dual 


)■ 


They were 


plural 


)■ 

aj iS\J 


She was 


fern. 


singular 




They 2 f . were 


dual 


)■ 


They f . were 


plural 


ifi 


You were 


2nd 

person 


masc. 


singular 


jjSvJ 


You 2 were 


dual 


)■ 


You were 


plural 


*3 *-*J 


You f . were 


fern. 


singular 




You 2 f . were 


dual 




You f . were 


plural 




I was 


person 


m/f 


singular 


j>1 


We were 






dual/ 
plural 


jjSsJ 
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(4) The Doubtful Past Tense (J&Ji ^tl) 

By inserting the word (J*J - perhaps) before the {^WS) - 
perfect tense, the doubtful perfect tense is formed, e.g. 
(wb*JLJl jJ! t_-ii l-b j J*)) - Perhaps Zaid went to the musjid. 

The word (Oj£o) can also create the doubtful perfect 
meaning, e.g. (s-ii A.'j Oj^o) - Zaid may have went. 

Note 4: The word (J*J) does not appear before a verb. It is 
succeeded by a noun which is (<_jj-^>) or by a pronoun 
(jyw 3 ). 

(5) The Perfect Desirous Tense or Conditional 
Perfect Tense {J^jJJi ^ili jf j^sli ^ti) 

The meaning of the conditional perfect tense is created by 
adding the word (ji - if, would that) to the {^WS), e.g. 

(o-Wa^J c~pjj jJ) - Had you sown, you would have 
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harvested. 

Note 5: The (J) in the word (oJ-^J) has the meaning of 

'certainly' or 'surely'. This (J) is inserted in the response to 

the conditional sentence beginning with (jJ). Sometimes it is 
not inserted. 

For the perfect conditional tense, sometimes (015") or any of 
its other word-forms is inserted after (jJ). The (j^lit) or the 

(?- jUall) tense can be used after it. There is a slight 

difference in meaning. 
Examples: 

(o-Ua>J c-pjj cljS y) - If you had sown, you would have 

certainly harvested, or 'Had you sown, you would have 
harvested'. 



s )) 



(c^x^J dA—jj-i Jajt>J c^S ji) - If you had been learning 

your lessons, you would have succeeded, or 'Had you been 
learning your lessons, you would have succeeded'. 

By inserting the word (&U) or (c~J), the desirous perfect 
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tense is created, e.g. 

(o~>^*J ll£J) - How I wish I succeeded. 

(^j lib j c-J) - Would that Zaid was successful. 



Note 6: Like (J^), the word (c-J) also appears before a noun 
or a pronoun and renders it (<~~^i). 

6. Also remember that the word (olS") or its derivatives 
most often appear before a nominal sentence. The predicate 
will then be in the accusative case (<—~*aJl 2jU^). 
Examples: 

(lUUv ^uij jlS") - Rashid was sitting. 

(j^voili ^^jUl cJl5") - The boys were standing. 

Note 7: You have read the paradigms of (015") and (Oj£o). 

.» * s s 
Conjugate the verb (Jjaj J 15) in a similar manner because 

you will be able to form more sentences with the aid of this 
paradigm. 
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Vocabulary List No. 17 



Word 


Meaning 


(0) Xp!ci\ Jij 


to strive, to take pains 


<L/")Jf* 


to be ignorant 


(<— 2) ?!A*< 


to overlook, to permit 


( j) l3lCs> 


to speak the truth 


0» j^ 


to excuse 


(l» J^ 


to reproach 


G» J^ 


to understand 


Gj-)^ 


to be angry 




to succeed, to achieve 


(o")^ 


to stay, remain 


(j)^! 


to decrease 




to advise 


>jiif 


Al-Azhar University 




sand 


1« J 


effort 
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1* J> T» 


field 


^ 


seal, final 


1«0 .- 

ft*"*** 1 


fire, hell 


t_jl>w3t t u^>Ua 


companion 




guest 


1« 


outskirts 


1« , ^ 


knower 


f*p 


very learned 




room, upper storey 




unseen 




just before 


1» 


protecting book 


^ 


no harm 




statement 


;tJ>rU 


successful 



The paradigm of {j_yk jty is the same as (^IS"). 
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Exercise No. 18 

(A) Translate the following sentences into English. The 
words in bold are particularly connected to this lesson. 



ANSWER 


s 1 

QUESTION 


aI^CJI Ji[ jNJI ?j^ lW y* 


?c^3>fji(l) 


x- s Si s 


T^ofe(2) 


s s s s s , 9t. S & t , t f^«*0«* 

■fi --00 i *"■ ) ^ , s >■ S * OS 


•" , s 
r^ S S. , S fSM S> 5* f -^ 

? fJ Ji ofji ^ ^1 (3) 


a^by-Jl Ij3l C~a <_£-y— ' y 


f^flj CuT la ! Iju-jJ (4) 




s * 

ill; Jl c4*i ciT ^J (5) 


^ Jl _t 


? q a j^is ^r ji (6) 


I4I- jji C*iaig- CJlS* U !_» 


fi s s 

dh^l JLp C~£P (J Jyj y (7) 
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r >; \f JaiM cJT b1 >f b' 

LIT yti cii^ £ ^fib ^5 



£>; jr Jaiki cii ji ( 8) 



^Ajl £.lluP ^y» IjJlS* s-^ji 



? jls'jlp Lju^n o^" ^ (9) 



3* s o s ss a .0 ^t^o>.^-. 

j»bl <u~^>- UJup Jji-b *.frU.) 



^ c^Op ^£J U" (10) 

> s t 

^ o „ v o .0 ''I ^ 

? jP Jup OjSJb 



s s is 






4_«jJw2 



C* 1 



oJU 



j^p^j 2jyi ^i) ^j (l l) 








iT^M OlST Ja jI*1- b (12) 

? sSb^Jb jiij bWb 



a.5bgJJb Oj3 j C*?W>J .UUJ b 



?jbk^Ul jj ci**i Ji (13) 



(5 Jul- b' CJ^Ctf 



ci-x^J) '&'x£* cJJb ^J (14) 



(B) Translate the following verses of the Qur'an: 



l* sO Jt s 

Ja-A?- t_juS uJupj + g ; * J?jUI , |f ? a ; i L» Luup Jj (1) 
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-■» 



\Xfr iILqJL- Us" C (2) 

iLjo jjm j + gi ijj^ oi>J <u jj,i?pjj u> iJui (i-gji Jj (4) 

dX^ A) ^J t« aJLPI > J (ff-^A* jJ U *JbJ ax^JLp Jm3 <db C^S J} (J) 

^j^J( ^Mp cji dJb| 

^. > - ^ o J> .» 

uly ouS" ^£i L[ ylSO! JyJj (6) 

L~x^ (jjjp aJlJI Oo j (7) 

CLjaP iOp Alii J^a* jlS"j (8) 

LJlp f.*JA Jisj <dJl OlS"j uJss*^ 



(C) Hereunder follow two verses of Khalil, the celebrated 
grammarian. They are extremely enjoyable and worthy to 
ponder over. 

When Allamah Khalil was inventing the science of verse 
and he was engaged in forming the scales of poetry, his son 
thought that the father was uttering nonsense. He began 
making an uproar about his father's mental derangement. It 
was on this occasion that Khalil uttered this response. 
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so , s ■ * s > , s s . 

Jjj^S- (J oil L» («-l*J ', " ■> J 

Os s s s ^ 

( js)j*i ^Ia* c-Lpr j>J 

Note: The word (ISojp) at the end of the first verse was 

originally (dA^J^p). Similarly, the word ( 1>J jAp) was (dAJj^p). 

It is permissible to append an (I), (j) or (c5) at the end of a 
verse to prolong the sound. 

(D) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) My brother just went to the garden for a walk. 
Perhaps he may return a little before Maghrib. 

(2) Yesterday I had gone to a village. Were you looking 
at me? 

(3) Yes, I was looking at you from the minaret («j&) of 

the musjid. You were mounted on a horse. 

(4) We saw your paternal uncle. He was reading the 
newspaper last night. 

(5) Had you not learnt your lesson yesterday? 

(6) I had learnt my lesson yesterday. 

(7) Mahmud used to learn his lesson everyday but today 
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he was busy in the service of the guests. 

(8) Had we taken pains, we would have certainly 
succeeded in the final examination. 

(9) Were you drinking tea in Hyderabad? 

(10) I used to drink tea in the morning in Bombay but I 
left the tea in Hyderabad. 
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Lesson 20 
The Different Forms of the Imperfect 

1. Only the imperfect (f- jUail J*^0 is declinable (^y- 4 ) 
among all the verbs. 11 See 10.10. The perfect tense ( J*iJl 
j^lit) and the imperative (j- 9 Vl) are indeclinable ( i jZJ\). 

Note 1: Remember that the (<~>\j£-\) of a declinable noun 
(^yd! ^NJI) is (£Sj), (v-^) and (^) while the (v'j*0 of the 
(f- jUail) is (^Jj), (s— ^) and (fj^-). /«zm (f J*-) does not appear 

at the end of a noun while ;'arr (y*-) does not appear at the 

end of a verb. Yes, if for some temporary reason it appears, 
it is another matter. 

2. If the particle (^J) is prefixed to the (f- jUait), jazm will be 
read at the end of the verb. Therefore the particle ((J) is 
called a (fj^- ^j^). 



11 However, the plural feminine word-forms of the second and third person 
are not (^•J^)- No changes occur in them. 
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When the particle (jJ) is prefixed to the (f- jUalt), it renders 
(<~~^j) to the verb. Therefore the particle (jJ) is called a 

The seven (ol^pl jjj) are deleted due to the (f j^- ^j^) or 
(<_~v»U ^^). This is the change that occurs in the word 
itself. As for the meaning, due to the particle (J*), the 
(f- jUail) changes to the negative perfect (^^JJ (^^O- 
Therefore (J*A>. (J - He did not do) is the same as (J*i ^>). 

The particle (ji) creates the meaning of negative emphasis 
in the (f- jUail). The (f- jUail) also becomes specific with the 
future tense, e.g. (J*A> j-!) - He will never do. 

Compare the following paradigms and understand well the 
differences in words and meanings. 
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f jj*l £• jUll 


k_jj«Adl p jUail 


£.»! ^jUal! 


/ 

He did not do 


He will never do 


J> 

He is doing or he 
will do 


lii'^i 


&4'J 


s 


t 


* 




-- 


j&y 


> 


lil-^i 


til-y 


-- 


-- 

0^4 °<^ 


-- 





-- 


jfi'j 


> 


llif^J 


di-y 


• 


!■ 


Jl 


alxjij 


^ 


^ 





U&]J 


ijti-y 


• 


-- 


-- 





Dj .- 

J^9 


j^y 


cH 1 


s 


j&y' 


> 
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Note 2: When the (w^ ^jj^) are prefixed before {S£S), the 
paradigm will be as normal without much change. 
However, when the (3*»jU- ^j^) are prefixed, the 
paradigm will be as follows: 



Word-form 


a_jj.ii $ £. ja\ 


singular masculine 3 rd person 


&P 


dual masculine 3 rd person 


\jj->^i *J 


plural masculine 3 rd person 


\yjS^J -»J 


singular feminine 3 rd person 


'cP? 


dual feminine 3 rd person 


UjSs — "> *j 


plural feminine 3 rd person 


&p 


singular masculine 2 nd person 


'cP? 


dual masculine 2 nd person 


UjSs — "i *j 


plural masculine 2 nd person 


o So S a , 


singular feminine 2 nd person 


S . 


dual feminine 2 nd person 


UjSs — "i *J 


plural feminine 2 nd person 


ip? 
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singular first person 


&? 


dual and plural first person 


"c£? 



The paradigm of (Jj^j) with the particle (*J) is the same as 
the above one, that is (\j$j*4 ^ ^j*i J Ja> *J) etc. 

3. Besides the particle ((J), there are four other ( <~2jj>- 
k»jUr): 

• (uJ - not, not till now) 

• (01 - if) 

• (J - the particle of the imperative) 

• (V - the particle of prohibition) 

When the particle (uJ) is prefixed before the (f- jUait), it 
creates a change in the word and the meaning like (^J), e.g. 

y S 

(Jiij LJ - He did not do or he did not do till now). 

o 

The particle (01) is used for a condition (-^j^). A response 
{t\y>r) is necessary for the condition. When the condition 
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and the response are both the (f- jUall) tense, both verbs will 
be (fjj£), e.g. (s-'j-M s-'v^ ^i) ~~ M vou hit, I will hit. 



Note 3: Sometimes the letter (J) is prefixed before the 

particle ( 0}) and written as (^). The meaning remains the 
same. However, there is more stress created in the meaning. 

The J - the particle of the imperative and ^ - the particle of 
prohibition, will be discussed in Lesson 21. 

4. Besides the particle (^), there are other {^>\j t_ij^): 
( jf - that) 

(°X or ^0 - so that) 
(Oil - then) 

(J - so that)- it is called (^ fSf) 
(*>U) = V OU - so that not) 

Si-- 

(^^ - so that, until) 
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Examples: 

(<-~»-k 01 4Jy>() - 1 commanded him to go. 

0g --fog 

(p4-*1 ^f \j\) - 1 am reading to understand. 

(r«aj jit) - then you will be successful. 

(l^iJ LLo 4^>t^.) - 1 gave him a book so that he can read. 

(J4^j *^J) - so that he does not remain ignorant. 

o , 

/ / / Vs 

{■rjh L ^) - so that he becomes happy. 

Note 4: The particles (01) and (^J^-) can be prefixed before 
the (^^lll). However, they cause no change in the word. 



Yes, the particle (0}) changes the meaning of the (^W.^ to 

the future tense, e.g. 

(cuLgi oly 01) - If you read, you will understand. 

Note 5: The particles (J) and (j^) are also («j^- ^j^)- 
When they are prefixed before nouns, the nouns are read in 
the genitive case (Jr\ ^^), e.g. 

(^3J) - for Zaid, 

(^CJJl i j&-) - till the evening. 
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Note 6: The particle (*J) is most often used for negation after 
the interrogative hamzah (1) and (01), e.g. 
[Sfo *J I) - Did you not know? 
(pi*J J jl) - If you did not know. 



Vocabulary List No. 18 



Word 


Meaning 


Co") 3*f 


to permit 


(J) >! 


to command 


(a*) c/ 


to leave, depart 


( j) JaLJ 


to spread 


(j)^L; 


to reach 


(l/)^ 


to be sad 


(j) j> 


to sadden 


(j)^ 


to order, to decide 


(->) pi 


to slaughter 


W CT" 


to be satiated 
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( j) '&)e 


to knock on the door 


(^)tJ 


to knock on the door 


O) J- 5 ' 


to be lazy 


(u-) ^ 


to lick 


Or) r^ r 


to be ashamed 


(^)^j 


to benefit 




to fear 


*Jl?r 


hungry 




predator 




1* • 

patience, aloe- (^0 


■fi J. 1* > 


bird 


1« ^-0 * 1« ^ 


grape 




separation 


1« -■ 


glory 




aim 




wild animal 


Jlij 


unity, corresponding 
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moment, instant 



Exercise No. 19 

(A) Translate the following sentences into English. 

(^jJU-I) ^,$1 JCiJ jj ^ ^1 JCiJ jj (2) 

? 2j&£ ;/ yisi L> ; Sf p (3) 

/ / / / / / / 

lilip jiju) L>Q aJ cuUxii OCi! f- ^ Ju*l. jlS" (4) 

jj^j }U) <J cJil (5) 

jl^tXaljl j»JJ 7zS>tX> -J iJJ»(pr J ilj J j} (O) 



^ JLSo oi (7) 

/ ^ / / / 

^/ / / . / / 0* ^-- o^» • -- J o -- . * o -- ^ 0--* Q 

lILIi ^>- Li*J! lliTls jl*j^r US' (9) 

v ^ 0^- ^ 

^yi <>S)\ jli- ^JlitP ^Jilj oUljI>Jl 2iJjJ>- ^1 c-Jfcij (1)1 (10) 

Oil 4J CJL* C 7t*JU (5-*^ C^ cJJj ^1 l-A—JJ (J Jw (1 1) 

•* ' ° 

tjl^jj Ijlij ^ ^J j( (12) 
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s D X // 

^Jl j^is! v&OI la* 1^5 j^Jl (13) 

/ 8iS t . ^|J0* B 1 ,-- ,0 / I S f , . •- -- , Of . . S2 s . 't A 

JL}\ Aj\ J ^ ^j Jj( £ ^y £>\ (J oi ^j^ ^ (14) 

(B) Translate the following verses of the Qur'an. 

., O^^.-'O^O ^ o Jt * -- 

jgt. ^j j aH\ p$^ j\ ^\ j jib ^ ^^i c j jh 



fl JL; I i>oJj (1)1 j^J -»U 4_UI jj 4v° ail) -~* y» JlS 

,. ? ,. - * i° i * * ti 

jnJl»UJl ^ JjSl Jl <dJb ijpf 

."V s s } 

aJJI JuPl Jl o^l 
diHU dilJI ^Jy -k~-Uj lit U» (JliAl! 2]jy ^Jl C-JalJ ^i! 

-' l' * I •* • ' f ' c^i ' \ f 
4jt^*lj Ail) (_/9jl J>-> *J I 

jjjj J^ JS J[p 4Jlll Jl pjju jj I ( 

^-0 % 0/ fr $■ $■ 0/ 

j»5 j-^J AiJl Ijj-yaJ Jl ( 

(C) Translate the following sentences into Arabic. 



i) 

2) 

3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
0) 
1) 
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(1) Did you not read the Qur'an? 

(2) I read the Qur'an but I did not understand its 
meaning. 

(3) O Maryam, why don't you drink milk so that it 
can benefit you? 

(4) I will never drink tea today. 

(5) Who is knocking on the door? 

(6) My sister was knocking on the door, therefore I 
opened the door for her so that she is not 
saddened. 

(7) I ate the grapes until I was satiated. 

(8) If you are successful, you will receive a prize. 

(9) Allah created man so that he can worship Him. 

(10) We recite the Qur'an so that we can understand it 
and practise it. 

(11) That girl was reading the Qur'an until the sun set. 

(12) If you help me, I will help you. 

(13) Those two will not move from their place until 
you permit them. 

(14) Were you not present in the madrasah yesterday? 

(15) Did you not listen to the news on the radio? 
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Lesson 20 B 
The Emphasized Imperfect Tense 

(JuS 13! jjJ j Ju5 u5! ^ «J« ?• jUal!) 



1. Sometimes a (J) is prefixed to the {? jUal!) tense and 
( j) which is called (SllSj OjJ) or ( j) which is called ( Oy 
2jLi>-), is appended to it. This (J) and (0) create emphasis 

* 3s - 

in the meaning. Therefore they are called ( Oy j J-TuJl A 
-LSu5(), e.g. from the verb (c-Jxj), the word (jXl) or 
(^xJ - He will certainly write) is created. 

2. Changes occur in the (f- jUai!) due to this (J) and (0) 
which you can observe in the following paradigm. In 
order to note the differences, the ordinary (?- jUalt) tense 
has also been inserted. 



Page 73 
Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crpiaJbia ^Jutox — ^VoLums, \Jvcro 









-* 


Changes 








The OuKil fi) is (jrji*). 


o^v 


tl^O 




The (^Ijpl Oy) is deleted. 
See Lesson 10. Note 2. 




OllS^Ii 


L)U5y 


The (£«-=M jlj) and the ( Ciy 
oljpl) are deleted. 


0**** 


O^N? 




The OuKll r V) is (j^jiw). 


^jlixJ 


^•^XXxJ 




The (3-jlj^-l DjJ) is deleted. 




DliScl 


OlI& 


One alif has been added. 




Dl£^sli 


0^ 


The OuKil (iV) is (&**). 


j2So 


j-xxx) 




The (^Ij^l Oji) is deleted. 




DliSci 


JllSsj 


The (^Jrl jlj) and the ( O^J 
^jIj^I) are deleted. 


j2So 


j^xx) 


a-JDNJ 


The ((S) and the (*^y^ Oji) 
are deleted. 


j^So 


j^xx) 


^ 


The (^tjpl 0_y) is deleted. 




JlIxxxJ 


jilSj 


One alif has been added. 




OlilxSvi! 


u^" 


The (SUKJI fV) is (^js**). 


o^J 


•#J 


Lifi 


The (2-KJl (.V) is (£_>=*•). 


j-xSJ 


^•^xSj 
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Note 1: In the paradigm of (&£> dy), there are six word- 
forms where an alif appears before the nun. These six word- 
forms do not appear with (2jLi^ ^y)- See the above 
paradigm. 

Note 2: Sometimes the (*^>- ^y) is changed to tanwin, e.g. 

(il^lDL) j*iU = L^iU) - We will certainly drag them by the 
hair of the forehead. 

Note 3: The (£jU^I) with (Juflxl! D^J j ^S"$1 f^) is most 

often used after an oath, e.g. (jJLIi ^^15 <&lj) - By Allah, I 
will drink the milk. 

Note 4: The (f- jUail) can have the (-Li ui! ?y) only prefixed 
to it. No change occurs in the word. However, as far as the 
meaning is concerned, the (f- jUalt) becomes specific with 

the present tense, e.g. (-bj k_-i£J) _ Zaid is writing. 
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Vocabulary List No. 19 



Word 


Meaning 


* T 
°1 


peaceful 




gun 


y^\>- 


loss 


£ 


our Lord 


Wo*' 


to imprison 




to desire, want 


J^s 


despised, small 


1» 0^ 


to hunt 




the sanctified musjid (in 
Makkah) 


^ 


this year 
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Exercise No. 20 

(A) Translate the following sentences into English. 

°J\± j\ \?J& *J& ( 1 ) 

jJiUJi J>[ ijlp j^>iD (2) 

4^J^J( jLx^L*Jj Ju*J! j» 6j J-s^2-<JI o jl*w! j -s^a^xi (4) 

s.li jl f[*i\ \X*> °J> 'tg\'yt-\ &**<£ (6) 



A 

^ i 



(B) Translate the following verses of the Qur'an. 

SyA^i ,y> AiJI dj^z^J (1) 
2^>T aJJ( s-li. jl f>f£Jl ^bnJLUl jjl^-lu) (2) 



Page 77 
Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



CTTXaJbia ^Jutox — ^VoLums, \Jvcro 



(C) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) My brother will certainly attend the madrasah 
today. 

(2) Those two will certainly seek a book from you. 

(3) If you do not strive, you will certainly be 
disgraced. 

(4) If you command me, I will certainly go to hunt 
and if any lion came towards us, by Allah, I will 
kill it with my gun. 

(5) Those two girls will not come to you but we will 
certainly attend. 

(6) I shall, if Allah wills, certainly succeed this year. 
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Test No. 10 

(1) How are the following constructed: 

• j ^J( ^^ 

Provide an example for each one. 

(2) What is the (^j^) of (01?)? 

(3) Among the verbs, which verb is (<_jy<-*)? 

(4) List the (ojUr <-*_}>>-). 

(5) When (*J) or (UJ) are prefixed before the (f- jUalt), what 
change occurs in the word and meaning? 

(6) List the (*~^ ^j^)- 

(7) When the (w^ uij^) are prefixed before the (f- jUait), 
what changes occur in the meaning and (<_MyM)? 

(8) In how many word-forms of the (f- jUail) does the ( J^ 
4^y^) appear? 
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(9) In which state does the (ol^pl dy) of the (f jUall) fall off 
in pronunciation? 

(10) In the paradigm of the (f- jUalt), how many word-forms 

are there where the (2-«jU- i_>j^) and the (v^^ ^Jj^) do 
not have any effect on the pronunciation? 

(11) How many kinds of (-^-Su OjJ) are there? 

(12) Which word-forms of the paradigm of (^M^- Oj3) are 
not used? 

(13) What verb is (UuCJ) and what word-form is it? 

(14) What changes occur in the (?- jUail) due to the insertion 

of (j^rfei iy j jlt& fv)? 

(15) When does the (f- jUalt) become specific with the 

present tense and the future tense, that is, which particle 
makes it specific with the future tense and which particle 
makes it specific with the present tense? 
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Lesson 21 
The Imperative and the Prohibition 

(<i^J sty 



1 . The verb which indicates the command of doing an act is 

Ji o £ /[ 

called (yUl - the imperative) while the verb indicating a 
prohibition is called ( i Jf^\). 

2. The imperative is of two types: 

• (^sU>JI y>UI) - the second person imperative and this 
is the actual imperative. 

• (i_JU3! y>U1) - the third person imperative. 

The first person imperative has only two word-forms and is 
therefore included in the third person category. 

3. The method of forming (i_2jyuJI ^b-JI y>UI) is that the 
sign of the imperfect {? jUall 2^Mp) is firstly deleted after 
which a hamzatul wasl is prefixed. If the (a^JxJI j^p) of the 
(?- jUail) is {^-yJfiLfi), the hamzatul wasl is also rendered a 
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dammah otherwise a kasrah. The (2-US01 ^-j) is rendered a 

jazm. 
Examples: 

from (j^ 2 ^) (j^^) - you help, 
from (l_~a^j) ^(^-jsot) - you go. 
from (<_j^2j)^ (vj-^i ) - you hit. 



Note 1: If the letter succeeding the (f- jUall ^Mp) is not 

sakin, there is no need for a hamzatul wasl, e.g. 

From the verb ( J ^), the imperative is (^ - you promise). 

S /fly 

The paradigm of (t-^jy^JI ^>U>J1 y>UI) 



Meaning 


Gender 


Number 


Verb 


you (one male) hit 


masc. 


singular 




you (2 males) hit 


masc. 


dual 


i£P>} 


you (many males) hit 


masc. 


plural 


\y.j*°\ 


you (one female) hit 


fern. 


singular 




you (2 females) hit 


fern. 


dual 


^s*>\ 


you (many females) hit 


fern. 


plural 
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Note 2: The hamzatul wasl inserted before the imperative is 
not pronounced when preceded by another word, e.g. 

(.kj&l *- y b) - O Nuh, descend. 

(j5w! fSl \S) - O Adam, live. 

The words are originally (-W*0 and (j^-^) respectively. 



Note 3: There is no hamzatul wasl before the verb (olS"). The 
paradigm of its imperative is as follows: 

„ > f !■ . J .» > 

c? ^r Jy yy ^y c? 

} 3> s -■ 

The paradigm of (tSy\ J^) is the same: 

Of s t t ? > s f f 

y* Vy y> tyy ^> J5 

4. In order to construct the passive imperative, a (J) is 
prefixed to the (f- jU^it) passive and a jazm is appended to 
it, e.g. from (^j-^J) - (<_-> j-^xj) - you should be hit. 
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The paradigm of (J^^J( ^U>JI y»U1) 



Meaning 


Gender 


Number 


Verb 


you should be hit 


masc. 


singular 




you should be hit 


masc. 


dual 


b j./fV 


you should be hit 


masc. 


plural 


Js J. 

1 aj ../?") 


you should be hit 


fern. 


singular 


SO J. 


you should be hit 


fern. 


dual 


L; ..,^?"i 


you should be hit 


fern. 


plural 


^ 0^ J. 



5. The method of constructing (^-JUol y>U\) and (^-ISJuJi yUt), 

whether active or passive, is the same as ( y^xS\ yUl 

J^4^Jt), that is, they are formed by prefixing the (J). The 
third person imperative is formed from the third person 
(?- jUait), the first person imperative is formed from the first 

person (?- jUail), the active imperative is formed from the 

active (f- jU^it) and the passive imperative is formed from 

the passive (f- jU^it). You will understand this from the 
following paradigm. 
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Meaning 


sOs 

#S 


Meaning 


sOs- 




He should be 
hit 


^ J. 


He should hit 


--. 


They 2 should 
be hit 


U ,./?J 


They 2 should 
hit 


bjvaJ 


They should 
be hit 


a 2s o J. 

1 y ,,'<?,) 


They should 
hit 


1 v j-aJ 


She should be 
hit 


^ J. 


She should hit 


^. 


They 2 should 
be hit 


L) ../??) 


They 2 should 
hit 


l) ../?") 


They should 
be hit 


^ 0^ ^. 


They should 
hit 


^00 ^. 


I should be 
hit 


<_jj-^>U 


I should hit 


^^^sU 


We should be 
hit 


^- J 1 . 


We should hit 


--. 



Note 4: If (j) or (i-^) appear before the (yUl ^), the lam 

becomes sakin, e.g. (c_3Jj - and he should write); (r j>*£$ - 
Then the woman should go out). 
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Note 5: The (jf f^) 12 which renders (s~^) to the (£jUAl) 
does not become sakin, e.g. (4-ixJj - and so that he writes). 

6. There are also two categories of prohibition: 

• (^l^Jt <di^) - prohibition of the second person 

• (i_Jl*il -g^)- prohibition of the third person. 

The method of forming them is the same, that is, prefixing 
(^) and rendering jazm to the last letter. The second person 

prohibition is formed from the second person (f- jUkil) 
while the third person prohibition is formed from the third 
person (f- jUalt). Observe this in the following paradigms. 



12 See 20.3. 
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Meaning 


* > o ^ ° 


Meaning 





He should 
not be hit 


<_j j^j y 


He should 
not hit 


<-jj^) y 


They 2 

should not 

be hit 


u;>-^ 


They 2 

should not 

hit 


^•Sf 


They (m) 

should not 

be hit 


jjjj^sj y 


They (m) 

should not 

hit 


(jjj-s^j *y 


She should 
not be hit 




She should 
not hit 




They 2 

should not 

be hit 


QJSf 


They 2 

should not 

hit 


i^Si 


They (f) 

should not 

be hit 




They (f) 

should not 

hit 
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Meaning 


X o 


Meaning 


t-3 j JuJl 


He should 
not be hit 


.0, * ' 


He should 
not hit 


^^^j *y 


They 2 

should not 

be hit 


WfSf 


They 2 

should not 

hit 


Q^Sf 


They 

should not 

be hit 




They 

should not 

hit 


(jjj^ *y 


She should 
not be hit 


° "• - M 


She should 
not hit 




They 2 

should not 

be hit 


QJSi 


They 2 

should not 

hit 


u;>;ni 


They 

should not 

be hit 




They 

should not 

hit 




I should 
not be hit 


v>fSf 


I should not 
hit 


V>fN 


We should 
not be hit 


"• • \l 


We should 
not hit 


^j^j V 



Page 88 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



CTTXaJbia ^Jutox — ^VoLums, \Jvcro 



Note 6: The (*112j dy) and (U-jLs- jjj) can also be appended 
to the imperative and the prohibition, e.g. 
(tlH j-^0 _ You certainly hit. 

(jj j-^aj V) - You certainly do not hit. 
(tlH j-^0 _ You all certainly hit. 

Note 7: The particle (V) is of two types: 

• (jJJl ^/) which does not create any change in word in 
the ((^llt) and (f- jUalt) tenses. 

• (jJ^jJ! ^/) which renders jazm to the end of the (f- jUail) 

while creating the meaning of prohibition as you 
have seen in the paradigms of prohibition. 

Note 8: You have learnt in Volume One that when the final 
letter of any word is sakin, it is rendered a kasrah to join it 
to a succeeding word. 
Examples: 

from (v^t) - (i_ix!l s-»j-^0 - Hit the dog. 

from (j^'ji V) - (f J* ^ f UkJI JS'y V) - Food should not 
be eaten without hunger. 
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Vocabulary List No. 20 



Word 


Meaning 


/ 0/ f 


You have excelled 


1\ !}>; 


May Allah bless you 


JUj 


come 


0-*)C?j 


to kneel, to go into ruku 


(0) Jj^t.^ 


to prostrate 


(t_i) iU-^ 


to laugh 


( J) c-Ii 


to worship 


13 id' 


here I am, at your service 


* o f 


order, matter 




group, nation 




alive, tribe 




ashamed 


&IS 


always 




relative 



1 This word will be explained in Lesson 61 in Volume Four. 
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JfO 


one kneeling down 


1> 


pleasant 


* f 


chalkboard 




very grateful 


y& 


thankful 




kind 


_;JiLi? 


chalk 


g^ ^ 


very gladly, just as you 
wish 




immoderate, shameless 




justice 




custodian, guardian 


^ 


perhaps, hopefully 


1* .0^0^- 


virtue 




specific 




dead 




dirty, impure 


li 


yes beware, listen 
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Exercise No. 21 



(A) Translate the following sentences and note the usage of 
the words in bold. 



Answer 



Question 



Vs S S | OwJ. 



Jj> ^Url) juM b JUj (1) 



, %, 



,i cu|ji Oil! ^J V u-h ^ 



^ jj 01 c£&J! Ojlil (2) 



C^ 



ill 



^ O * > S "•" ^ S S 

+ .,r?gU *jL> ^UtjfiJl Jww Ojg alt 



s s s O s so S 

dJJ jlS" 01 a^-aJt <-/pil3 (3) 



,s i . S s z *is s s zs o i 



Jp V} o>< ? ^ ( 4) 



w sis ^ i « ° f 



ly! b! U J^Jlj ^1 Jlp il^.1 

-iJl d J ^^ 7^"' 



-- .0'- f'' ♦*. f s o f . y ^ 

^ bui lj3l Ju>^-1 b (5) 

djjs.(y *_«~-b oT^aJi 



b liii^b*:-! ^^5 j^ _y& bjl 



JlJ-1 b dils «0)l iijl^ jl«l (6) 

' ~° * , -■ to s s s 

jlibU AjG dJb"j-^ AAiij 
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^ ijgri Wjf i; ijjoa (7) 



? tf? it LiC ' 



0" 



4j lj^» I jJ^Qz}\ jA li (8) 






Sfjf I.&. LJ£) ( 9) 



(5-^- 






vut o>: r Lsi (i0) 






l>' jloiro ^4i dlt (11) 



jl5"« 






&IS ij^Ti Wjt i' (12) 



' .. J 1 . » ■ 



jlxJl jJi ^j^j 



(B) Translate the following verses of the Qur'an into 
English. 

LSCal^ c^JJl ^j (j!lp( ^A!)1 L^t ll (1) 

<u\j*Jj\ js 4Jl&( tijjlj w»l IJub I J a J**-' l -rO (♦■**' j*i J^ Mj (^) 

^^jO IjJ! «-• ^ytS jlj (5^bs—lj cJjjJ ,c^*' (H/ 4 (3) 
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& 0-- 

ikJC=> [Ls- J^JJ* (4 

iJla (cjliX) LJo! (5 

-\ * s 

\Z^ <&\ 01 0j>o ^ (8 

^^ dJj^. nj (9 

y, ■* ^ ^ o- 0^^ * y- ^ 

j,_gjj J-LP s-ll^l Jj \j\y\ Alii J---- (J ^jlxS ^jJLS! ^j^^oJ ^j 

\? \~ all) (jyal ji 'j->_p 
^ « « 2 ° ' ' » ^ ^ -* ^ -So 

° 1 ' ' ° ' " 1' ' ll ' ° ' ll 1 "' vi • ' f e-" "• li 1 ' ?i 



^jy ! j OVS" jjj IjJapLj j»ilL5 ! i!j 



11 

12 
13 
14 
15 
16 



17 
18 
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(C) Insert the correct (<— <ljpl) and translate the following 
paragraph. 

l-O tj .<_JyiH a*>tv3 -Uj iiX-»jj^ JkJlP-\j . { y_Jpj\ (J .i'y jjfl ,*-* <— «*1j 

(D) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) Be thankful in all conditions. 

(2) Do not grieve. 

(3) No person should go out of the musjid until he is 
permitted. 

(4) O my sons, enter the house and sit there. 

(5) O girl, sit on this chair and look at that garden. 

(6) O people, worship Allah and do not worship anyone 
besides Him. 

(7) O girls, go to the madrasah and read the Qur'an. 

(8) My paternal uncle said to me, "Do not go to your 
house today." So I did not go. 
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(9) If the clothing is dirty, it should be washed. 

(10) Fish should not be eaten with milk. 

(11) If there is no harm, drink coffee with us. 

Test No. 1 1 

(1) Define {yH\ J*i) and (^1 J*i). 

(2) How many types of (yl) are there? 

(3) How is {j^^>- y*) made from the verbs of (^^4 t y% i )? 

(4) What kind of hamzah is prefixed before the ( y>\ 

(5) How is the ( Jj-f^ j^^>- y> \) constructed? 

(6) How is the (s-^ j* 4 ') constructed? 

(7) Make the paradigm of (t-ijy«^ ^U- y>\) from ( <-^^>. 

(8) Make the paradigm of {y^>- y\) and (s-^ j- 4 ') from 
(^ij <^L;). 

(9) Make the paradigm of G->^ ^^J) from (t-f s-'Ij). 

(10) What verbs are (jtj^ ^) and (jtj^ ^) and what 
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word-forms are they? 

(11) Make the paradigm of (^jy^> j-^U- y>\) from the 

verb Cols'). 

(12) What verb is (^y) and what word-form is it? 

(13) Append the (2Li" dy) and (^i^- Ojj) to the verb 
(t-ii () and conjugate it. 

f 

(14) If (j) or (t-5) appears before (\^yiS) and (Ij^xJ), 

how will you read them? 

(15) Read and translate the following sentences: 
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Lesson 22 








The Derived Nouns 














1. There 


s-q y. . ,t Q St. i 

are seven types 14 of derived nouns (2_a£d^J! ^U^UI): 






Jplii! J1.I 


(!) 






,0 


(2) 






<_*^1 JJL.I 


(3) 






m jjl,i 


(4) 






2 o./»ll ^_^>1 


(5) 






JyS^ilil j^-v-1 


(6) 






2J«JCJI ^t 


0) 



The Active Participle Noun (Jeufi^) 

2. In triliteral verbs (.syr ^y'%"), the active participle noun 



14 The first six types will be discussed in this volume while the seventh one 
will be discussed in Volume Four. 
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(JpliJl ^\) is used on the scale of (J^). 

Examples: 

from the verb (^>j^>) - (ujW? - hitter), 

from the verb (j-^>) - (j-^" - helper), 

from the verb (,*-*— ') - ( ( *- a ^ - listener), 

from the verb (?^) - (toLs - opener), 

from the verb (4-—^) - (k_~^b — one who regards) 

However, the active participle noun of verbs from the ( <-^ 
f jO/ are used on the scale of (Js*») which is actually ( f\ 
Si-^Jl), e.g. from (f jj ) - (^^P - generous, noble); 
from (-Uj) - (-L*j - far). 
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The paradigm of the (J^-UJl ^\) is as follows: 



Meaning 


•* 


JpUJI^I 


one male hitter 


£ X» Jj>-i« 


<_JjW3 


two male hitters 


£ J^o ^-^ 


0UjW5 


many male hitters 


£ J>u* x^- 


jjjjWs 


one female hitter 


dJ t* Sp~\ * 




two female hitters 


JL~i Lo '^~£> 


jujjLyb 


many female hitters 


OJ>^ 


objWs 



a J s ,, J> 



The Passive Participle Noun (JjJUUi ^) 



3. In triliteral verbs (^^r ^J^J), the passive participle noun 

(J jiiUl ^1) is used on the scale of (J y-^>). 

Examples: 

from the verb (s-'jv') - (s-'j^ 2 -* - one who is hit), 

from the verb {j^) - (jj^^> - one who is helped). 

The verbs of (fy vh) are intransitive. Therefore the passive 
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participle nouns are not used in this category. 

Note 1: The method of usage of the active and passive 
participles is mentioned in detail in Volume Four. 

■ Jl s i -So 

The paradigm of the (J^julJI *-^i) is as follows: 



Meaning 


4JL*oJl 




one male who is helped 


£ wL« Jjs-ij 


j j a/7 a A 


two males who are helped 


s ju» '^m 


/ $ 0/ 


many males who are helped 


£ Sj* *.£?■ 


S $ 0/ 


one female who is helped 


tJiJL* Jjp-\t 


J b^&X.A 


two females who are helped 


Cj L° 4^1Xj 


// $ 0/ 

OU j ft ./? v» 


many females who are helped 


OJ>^ 


1« -- f 0/ 



The Adverb (^JJsJl ^^ ) 

The (t-iJaJ! *— () is a noun that indicates the place or time of 
the action. It is used on the scale of (J*-^). However, in ( v^ 
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>Sj^>), the scale is (J*^). The plural of each one is (J*^) . 

Examples: 

from the verb (j^>) - (j^^> - place or time of help), 

from the verb (^j-^) - {^y^ - place or time of hitting), 

from the verb {£&>) - (^-Ua- 4 - place or time of rising). 

Note 2: Sometimes the adverb is used on the scale of (J*^) 
although it is from (j-^J <~j\j), e.g. 
(J^w> - place of prostration), 

o 

(*J]su« - place of rising), 
(<-r>jv> - place of setting). 

The paradigm of the (<~^jJaJl *-»t) is as follows: 



e* 


3^S5 


Je-\j 


Gender 


LjISC 








J'Xa 





1« 


£Jjfi 
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The Noun of the Instrument (4/$ip~*) 

The (4NI *-^-l) is a noun that indicates the meaning of an 

■fi o ■&/ 

instrument. It is used on the scale of (J*^), (21*jL«) and 

(JUU*). 

Examples: 

from the verb ( J 2 ^) - (Jal~» - ruler), 

from the verb {^) - {ry-** - key), 

from the verb (<_r^0 - ( 2 -~ 2^ - broom). 



e 


2lj2j 


d^lj 


Gender 


< JjLv2v9 






^TJu 


jbj -i/2v» 


1* 

4j j*ja*» 


cUJ^ 


t J jL^a 


ll)u! «yi* 




only masc. 



^ o ■$ o 



Note 3: The scales of (J*-**), (J*-**), (<£**) and (*1*a*) are also 
used for the verbal noun (j-L^«) which is called ( j-Wa^JI 
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Examples: 
(jjal«) - scene, 

(w-/) - returning, 

(4^^La) - nobility, 

(oJ^-y) - promise, 

(3jaPj^») - advice. 

Vocabulary List No. 21 



Word 


Meaning 




the hereafter 


V ^J! o^T 


the munitions of war 




moderation 


f£l 


leader 


^JjjGi 


Spain 


^jo *&. 


His Highness, the king 


1« • 


iron 


1* ,(0 ,• 


blacksmith 
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wine 


I % * 


to enter 


•-O Ou^ c 'f^X^v 


knife 


^00 ss 


the year 20 




to be proper, to be in 
order 


( j) 3^ 


to knock, to pound 


Ol«~li? C 4^11? 


darkness 


aJy_l£- 


several 


(i_i) ^kS 


to cut 




lock 


i ■* 


glass 


Jit 


to eat 




farm 


1« -- -- 


to drink 


1« --0 -- 


factory, mill 


1« ^- 

AS \* A 


hammer 


Jl^. 


factory 
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JmJL« 


seat, bench 




instrument to measure 


jLiiw* 


saw 




sickle, scythe 




place of benefit 


1« J s 

9 y^> y> 


placed 




emigration 



Exercise No. 22 

(A) Translate the following sentences into English. 

jLT,Ju?~ ,Ji IJlp iL-ab lit (1) 

°J&o ^Jl Ollftli lift (2) 

0-G^ J\ ^ b r* (3) 

jj^^ <J ( oilftii oiiii ^ji (4) 

^J °j^ J C*\i air >( (5) 

^l^li US' ^kj (6) 
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/■&0 Q ■& 

-b-t-^^ ^U-^J 4-^-N-* ^J^Jj 4-^j*t« fiwl^ ( A 

? c4^' tJLA r^ ^^ J* (9) 

4^L^> lj^^ *JW (1^) 

? V^^VjUOii (11) 

s y a . s 

& *0 s 0'. . .' , 10 > » ., V s* \ * ° -*.' -* t ^t| 1 ^ 

9 ysu* CUjJi iJLa (J Jj^-wUl -pO r-j^s-* ^LJ' (1-^) 

(jiy^S- <!**> ^ l«pxX» (5JJI ^Wl jj) Jj-o^ j-» j-s^» toLs (1 *) 



> t '' SO St ^ % .-"0 // --i i S r" I Jl Jl | / ^ S / I "\ A 

JliSUIj ^JLlJI <U* A-^ajj SS^Ja^jb JjJj>J( (i^Jaj .5lJj>JI (14) 

^^v( Sol 4^9 a-u^J jLiJLJt /^t iw—^i^Jl aJ^-sj jlsteju! (13) 

JuJ ol^- ^Ip OlltP fUalil dJUUl 2j*^i- O^So^ 01 lIL«I- (16) 

^ ^r v ^j J 5 ^ J J^ 1 && fjfe ^ £ (17) 
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4*p1y> '«-$ij d\°yd\ \"j Uii J»a}\ Ljjli J^-jJl CiJJi DlT (18) 

> f .. .. *. 

a^-TJl 2lPjJ^. iXUl (19) 

(B) Translate the following verses of the Qur'an into 
English. 

UL-j a&O ApUt ^jUIj oljCLJ! Je>\i aH JuiJl(l) 

l^jJul IjjjjaSli 2ijlU(j (3jCJtj(3) 

t* j 9 y 1* J> > t* 

Olj~Jlj JlISCJl lj.. / ?.S;f Vj(5) 
~ •* °^ i| - °ff •* °^ i , ■> •* ' » ■* . i --J 

(C) Translate the following sentences into Arabic. 

(1)1 am going to Bombay tomorrow. 

(2) He had gone to Lahore yesterday. 

(3) My sister is going to Hyderabad. 

(4) The door of the madrasah is open. 
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(5) The door of the library was open. 

(6) Tariq was the conqueror of Spain. 

(7) Bombay has many mills. Expensive clothing is woven 
in some of them. 

(8) The blacksmith pounded the iron with the hammer 
and made a knife with it. 

(9) Do you have a saw? 

(10) The munitions of war are manufactured in this 
factory. 
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Lesson 23 
The Adjectival Nouns 

'* * , » i 

1. The most frequently used scales of the (Ia*sj\ ^ 1*1-1) are: 

• (Jl*i) - e.g. (al*l- - fortunate), (J^ - little), (JiT - 

plenty). 

Note 1: This scale is sometimes used for an intensive 
meaning (aAJL*), e.g. (f»-^ - all-knowing), (^^-^ - all- 
hearing). 

* .s 

• (Jj*») - This scale is also used for an intensive 

*- ■* 

meaning, e.g. (?j&> - very oppressive), (J>&^- ~ 

very ignorant), (Jj^" - very lazy), (JjX^ - very 
truthful). 

> s !■ J> > 

• (o*x*i) - e.g. ( Ou*J - tired), (i)UiP - angry), (<l)l?~y - 

happy). This scale is most often a diptote ( y^ 
J>s*a). See 10.7 

• (JpI»). This scale is actually for the (J^-LaJl *— <! - the 
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active participle noun). However, many adjectival 
nouns are used on this scale, e.g. (JbU? - truthful), 

(J^Lp - just), (J*^- - ignorant), ((jLo - learned). 



2. The scales of the (2i^ ^L-L-l) which indicate colours, 
characteristics or physical defects are as follows: 



Plural 

(M/F) 


Singular 
Feminine 


Meaning 


Singular 
Masculine 








cH 1 






red 




1« $■ 

5 &**> 




black 


Ji ^ i 






white 








blue 




■fi ^ J< 


JI 


green 


•* '. ° f 




JI 

sSJup 


yellow 




5 J< 




deaf 




1« Ji 




blind 


^ f 




JI 

5. Li Js> 


deaf 


>>f 


1* o Ji 




dumb 


JI 'Of 
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J> 


dumb 


i&f 




I' • " 


crippled 


c^ 1 






hunchbacked 


Jl 'Of 






black-eyed 


.» ,- f 






one-eyed 








big-eyed 


) /Of 



Note 2: The plural of (jy-\) is (j_p-) and the plural of (jj^i) is 

(jj*^). These words are most often used to describe the 
damsels of jannah, that is, they have large black eyes. 

Note 3: The singular masculine and singular feminine forms 
are diptotes (lJj*2x» js-). See 10.7. 

Note 4: The hamzah in the feminine dual form changes to a 
(j), e.g. from ($S*y) - ( jljlS^* - two black women). 

Note 5: If there are two letters of the same type at the end of 
(jj**\), the first one is rendered sakin and assimilated into 
the other. Instead of writing two letters, one letter is written 
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with a tashdid, e.g. ((i-*^')- Originally it was (*-<wi). 

If there is a (3JUJ! ^^), that is a (j) or (c5) at the end of ( J**'), 
it is pronounced as an alif. The word (^^l) is actually 

3. Sometimes the (SX^J! s.Uw-1) are related (^U^) to another 

word. Together with the (*J1 i-JU^), they either form an 

adjective (ajL^) or predicate (>>=-) of a preceding noun. 
Examples: 











4jL/3 


(_3j^5j_4 


a handsome faced boy 
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/ JUl ^ 




4JI ' i\ ■>> a 1 i\ .>) a 




4jLy2 


(_3j^5j_4 


a wealthy man 



.» 


i« 


4j| (_2L^/° L^\^Oj» 




4jLy3 


t_Jj-y2j»A 


a pretty-faced girl 



j nil s^r 


Sl>| 


aJI (_2L^« (_3Lv2-« 




4jLy3 


(_3j^5j_4 


a wealthy woman 



4. It was mentioned in Lesson 7 that when an indefinite 
noun is related to a definite noun, the former also becomes 
definite. See 7.9. The definite article is not prefixed to the 

(«JU*.). See 7.4. 
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Remember that the (}-Ld\ ~*\) is an exception from both the 

above rules. It neither becomes definite due to being related 
nor is the prefixing of the definite article prohibited. 

Accordingly, when an (3AysJl *— <t) together with its 

subsequent noun (<uJ( JUw) forms the adjective of a 

definite noun, the definite article should be prefixed to it. 
Examples: 






jJ^ii 






4jL/3 


(_3j^5j_4 


the handsome-faced boy 



jdi ^scii 


Ui^ 






4jL/3 


(_3j^5j_4 


Khalid, the wealthy man 
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jxJull £.1.3 j^*J! 


J> sQ* 


4JI i i\ .'s> & i i\ .'s> & 




aJup 


Iwij-S^J- 4 


Zaynab, the one with black hair 



j nil s^cli 


Sl^lil 


4jl (_5L^9 (_2L^2-« 




4jLy3 


(_5j^>j_4 


the wealthy woman 



5. If the (Jl) is removed from the (2jL^JI ^1) in the above 
examples, they will become nominal sentences (v^' 2 ^") 
because the first part (aJ^JI) is definite while the second part 
(^-yl j— ^) is indefinite. Therefore the sentence ( j~~ >■ Mji\ 



<&rji\) will mean, "The boy has a handsome face." The word 
(jJjJI) will be the subject (l-^v) while (a>-jJI j— ^) will form 
the predicate (j^-). Understand the other examples in the 



same manner. 
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6. Here are a few more examples: 



4j*- 



The (y^ypy) is (f- yy) - in the nominative case. Therefore 
the (aav?) is also {? j*y). 






The (yZy^y) is (<_j^a^>) - in the accusative case. Therefore 
the (2jLy?) is also i^-jy^S). 

The (t-ij-^j^) is (jjy4) - in the genitive case. Therefore the 
(4i^>) is also (jj^t). 

7. There is another way in which the (2jL^J1 ~Js) is used very 

often. 

(^pr j j-^ »uj) - a boy whose face is handsome. 

(<UvP 2„u^ JJj) - a boy whose eye is good. 

(L^pr j j— ^ c^j) - a girl whose face is pretty. 



Page 117 
Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



CTTXaJbia ^Jutox — ^VoLums, \Jvcro 



(L$Jup alio- cuj) - a girl whose eye is good. 

These are all examples of adjectival phrases ( LJ L^>y <-S y>). 
If the definite article has to be prefixed to the words («Uj) 
and (^~4), these phrases will become nominal sentences 

8. The distinguishing difference between the previous 
examples and these examples is that in the former 

examples, the gender of the (ai^zJl ^1) corresponds to the 

preceding noun (^y^y). In the latter examples, the gender 

of the (ai^zJl ^1) corresponds to the succeeding noun 

because it becomes the (J*-^) of the (2jL^JI ^1). Its analysis 
will be as follows: 
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i 



*^"J 



V 



3J- 



aJI <_iL^» 



(_3L^» 



4jLv^J( *_*-! Ipli 



4 g yg I 



jt-^l 



4jL/3 






^U^sy i^S y> 



Note 5: The (^i-^Jt ^1) will be discussed in detail in Lesson 
60, Volume 4. 

Vocabulary List No. 22 



Word 


Meaning 




straw, dry grass 




fragrance, smell 




flower 


1* 


easy, soft 




hair 




east 
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2f 


smiling 




green grass 




west 


l*i 


kind, refined 


1* 0£ V f 


colour 




pearl 


1« 
<U2t J 


cheek 


**> 


cat 



Exercise No. 23 

(A) Translate the following phrases and sentences into 
English. 



} 1» 


(1) 


S-U^o 4./? a SI j yL^>( (^^JSsJJl 


(2) 




(3) 


_ ^ £ . ^ #. -- '"ill -* ' ° f -" ° ^ t< 


(4) 


^ i -0 ,. °^ 


(5) 
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4jrjjl -^olj ^*JUJl ij^vlj .j-*JI <-?jj' il^ 5 " 

<_->LxJl 4a]/?'ij ijj^2j\ <Lu~>- IxL C-olj 
,- .» ,- * ' ^jio^^o^ ■* 

Ig g-vj .^olj L^p jbw sy^ a -^-* 

Jl Jl. ^ • ° „■* J J ' & ' ' ■& s 

4j Lo 4Awv-i 5 4-g-^ 5 \^> 5 r^' 
•* •> j ° 

J^ J4^ J^J J^ ^°^ 

/ $■ s s & & f Os 

* , >' ' ' ^ 

(B) Fill in the blanks with suitable words. 



(6) 
(7) 
(8) 
(9) 
(10) 

(11) 

(12) 

(13) 
(14) 
(15) 
(16) 
(17) 
(18) 
(19) 
(20) 
(21) 
(22) 
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J^"»J j# 

- * j f i 



&jV»j\j 






L.I 



L*^j 



5 J*^ LS^ f 



ti^' ^ 



^° J 



cP 



j 4^rjJl 



o^-S J< as 



4^>t_vJ 



*» J 



l 4^. 



J>- jJ^Jl IJUh 



^ ^o* 1 -^o J* as 



LkLUpJ jljl _«J>- ^^"J 



L& j*-Ji l)») I 



s.bj^-j 









oijL5jj jJ^JI IJl& 



1) 

2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
0) 
1) 
2) 
3) 
4) 
5) 



(C) Translate the following phrases and sentences into 
Arabic. 
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(1) the red flower 

(2) the white silver 

(3) My brother is wealthy. 

(4) This flower is yellow. 

(5) There are plenty of red flowers in our garden. 

(6) This boy is big-eyed and small-headed. 

(7) That man is stupid and ugly. 

(8) Those people are deaf, dumb and blind. 

(9) The dog is black and the cat is white. 

(10) The exhausted slave and the angry master. 

(11) the black-eyed girl. 

(12) the crippled goat. 

(13) There are two black cats in the house. 

(14) A fortunate boy and a fortunate girl are both in the 
house. 
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Lesson 24 
The Elative 

s 



i o i,, J< o 



1. The elative (J^aiill *— I) is a noun that expresses the 
excess of a quality in a thing in comparison to another 
thing, e.g. (j^-f - prettier), ££1 - bigger). 

2. Except for nouns denoting colours and defects, all other 

V-f 
nouns denote the elative on the scale of (J**>). 

Examples: 

(i-jw - difficult) ► (vj^' - more difficult), 

G^-big) ► (jil- bigger), 

(Jlli - little) ►(J5! - lesser), 

1« ^ S -- * 

(jjj-i - harsh) ► (X£l - harsher), 

((i-^b- - ruler) ► (p^" - ' _ greater ruler), 

(JIp - high) ^ ( JpT - higher). 

The paradigm of the elative is as follows: 
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< 


e* 


4«£J 


O^lj 


Gender 


^ISl c Oj^S"f 


jl^iff 


# 


J"ju» 




jilts' 


> 


£Jj* 



3. It was mentioned in the previous lesson that adjectives 
having the meaning of colours and defects follow the scale 

of (J#). 

The method of constructing their elative is that the word 

(JJ.I) or (Jf I) is prefixed to their verbal nouns (ji-^). 

Examples: 

from (:>j— I - black) ^ (btj— JL5<! - blacker), 

from (j-*^' - red) ►(*j-*^ -^' - redder). 

4. The elative is sometimes used to express the comparative 
degree in relation to some parts and sometimes in relation 
to the total. 

When it is used for showing a comparison to some parts, 
the particle (j-*) is suffixed to it, e.g. 
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0/ f ^,ofi*o 



(j^-t- j* jtipl -b j - Zaid is more learned than Umair). 

When it is used for showing a comparison to the total, 
either the definite article is prefixed to it or it is rendered 

(^H. e.g. 



f I f ,, J 0^ 



(j,ipUl Jj j - Zaid, the most learned) or 

(^-LJI j»_lp( Jjj - Zaid is the most learned among the people). 



5. When the elative is used with the particle ( i y>), it will 

always be singular masculine, whether the noun being 

described is plural or feminine. 

Examples: 

(^So jj> J&\ Jj j) - Zaid is more learned than Bakr. 

S SO s Jl . o S / s > 

(i^uj j j^ jt_Lp! 4-ioLp) - Aishah is more learned than Zaynab. 

,^#. y f soils'},' 

(JU-jJl j^ ^_juu^\ ^L~Jt) - The women are weaker than the 
men. 

If the elative is prefixed with the definite article, it has to 

correspond with the preceding noun. 

Examples: 
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(J^asUl Ji-Jl) - the most virtuous man. 

' 0£0 S s ' 

( jlU^iUl jlU- Jt) - the two most virtuous men. 
(OjH^iUl J^-jJl) - the most virtuous men. 
(jXaii! a^jUt) - the most virtuous woman. 
( jLL^iJl jli^^Ut) - the two most virtuous women. 
(oLL^iit s-CJI) - the most virtuous women. 



In the case of it being (<-JUa*), both forms are permissible, 

that is, conformity and non-conformity. 
Examples: 

((j-uil J-^ s-W'Ui) or (<j"UJi J->lit «-W'"0 - The messengers are 

the most virtuous men. 

(^L^Ji Jv^i ji^.y) or (^L^ji ^J^ *iy) - Maryam is the most 

virtuous woman. 

Note 1: Sometimes the words succeeding the elative are — 1-+ 
-deleted, e.g. (jS\ &\) - Allah is the greatest. This sentence 

os * * t S i \ " os * * o >°i\' 

was originally (i^ \f JS\ <&1) or (^i JS" j* jS\ &S) - 

s s s 

Allah is greater than everything. 
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6. The words (j-^ - better) and (j£ - worse) are also used for 

the elative. 
Examples: 

(<u« j^ U1) - 1 am better than him. 

( U ^Q\ J ^ lii) - This is the best of the people. 

(SjjJI jZ> f-& di^jt) - They are the worst of the creation. 



Note 2: The plural of (^ - better) is (j^>-) or (j4^) and the 
plural of (j^ - worse) is (jij-i) or (jij-^l)/ e -8- ( <r J - <r J - 
^^iiu »S j£>- U( j <aftU) - The best among you is the one that is 
the best to his family and I am best of you to my family. 

The elative will be discussed in more detail in Lesson 60 of 
Volume Four. 

Vocabulary List No. 23 



Word 


Meaning 




more entitled 




more pious 


^1 


faster 



Page 128 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbia ^Jutox — ^VoLums, \Jvcro 



jiff 


the highest 




slave girl 





sin 


°f 


yesterday 


J^-jdf jf ^jdf 


yesterday 




weakest 


--0 0-- 


a musjid of Egypt 




the age of ignorance 


> 


wisdom 


L-.U- 


counter, reckoner 


0/ 


wherever 


afef c ji^ 


character, conduct 


1» . ^ .» 


brave 


44 


missing item 


1« 0^ 


gambling 




brass 


1*0 s 


sleep 
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benefit 




the Euphrates River 



Exercise No. 24 



(A) Translate the following sentences into English. 

1^}J S*>CUJl JllpGl j^J 

^ ,o ft . ^o » -- ft -- ,0. „0 ^ 

S St -' V S & S Q St jl 0# i 

JliJ-^l (V*^"' J-* '^ L*T^^ ^tow>e-^J /V"* "" C^^*^ tlr**^* - ^ ( 



i) 

2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
0) 
1) 
2) 
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(lLjJJ-I) c*CU! J °^j^ Uftl^Jl J °^/^ (13) 
(B) Translate the following verses of the Qur'an. 

li'lijt aJlJI jup LC^S"1 jl (1) 

JxiJl ^ ^£l AliiJlj (2) 

■^ a u i* a t* ---- 

^ -- 0_ S I? a«0-- r- P ..'"ft'' ^ 

^ a -' -' •" o a «?--' 

<>*VU j^l ^^31 y^ (6) 
jw-UJI ?- ^1 y&j *5sj>J! aJ *yi ( /) 

. s 

jLc*>U j_^ <_jy1 JjUjj yiSJU -»Jb ( 1 U) 

s- s- S s s & ss 

i y^jj jyo U>J( O^l y* ( JL) i jyS\s>Ji\ (t3J^L 4JJI ^Jl (1 1) 



(C) Answer the following questions using full sentences. 
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The first one has been done for you. 

J> J> 

„ /,o ) fofj ^°^-f ,- off 

.— J> s t £■ S o* X s, t 

r / s ss . S / * s $ s 

„ , ii, Jo / 'f '"ll''" ' '• f "'• ^ f 

Jt O £ > ^ 

O *° f ll I'll' "' • if 'Ml I' 



1) 

2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
0) 
1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
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(D) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) This boy is bigger than that girl. 

(2) The air is more refined than water. 

(3) The Euphrates River is smaller than the Nile. 

(4) The best book is the Qur'an. 

(5) The most truthful speech is Allah's speech. 

(6) The red horses are more beautiful than all the horses. 

(7) The air is purer today than it was yesterday. 

(8) This road is more difficult than that road. 

(9) That tree is taller than this tree. 

(10) This book is very beneficial and easy. 



Hereunder follows the brief paradigms of the verbs of 
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zyk\ (J*^! <->\y\ j^ jj**aJI ui^aJl 



^ ub 


j-^ V^ 


V v «b ub 


TENSES 


*_«w^ 


j-^2J 


S-* j-^ 


Jjydi ^lii 


Jl ^ ,- 


^ Ji 0. 


J -- 


u^jjaIi f jUail 








Jj^l ^lil 


f s Jl 


f s of 




Jj^sl ^jUil 


0.0 


f 

of of 




y'Jfl 


*_«w^*J J 


j-^J V 




*•* 


X_«L^ 


* 1' 


UjU? 


JpUJI^I 


& J . 


■f f OS 

J J >/7 '< * 


!« J . 


Jj*iil *~o1 


iS . *- 


•f s OS 


■f OS 


J^aJl 


•f S 
■f . s . 


■fis 

J '/? '« * 

■f . S OS 


■f SO 
■f s ^ . 


Jtftl 


Ji ,- f 


f s Of 


J. .0. i 


Jy&iall *-«>l 
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f/^ 



TfcSS cJ 



TENSES 



\y 



e 



jjydi ^m 






rtXaj 



uijydl f jUait 



e 



j^i ^m 



Ji ,- J 



TtXflJ 



Jj^l ^jUil 







y/\ 



£&\ 



j*y 







i*y 



Y/sv 



£if v 



rt_vJU 



^ 



-u 



1* -- 



£l 



JpUJI^-I 



1« 0^0.- 



C-^ 



Jj*iil >« — o1 



}"J^ 



7x2JL» 



ufrjiaJl ^1 



1* . S • 










4^1 



(•— »' 



Jl -■ f 



fxi 



TtZS] 



J-JaisJl (*-ol 



* The category (?^) is intransitive and therefore does not 
have the passive tense and the passive participle noun. 
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Test No. 12 

1) List the names of all the derived nouns. 

2) On what scale does the active participle noun ( f I 

JpUlt) appear? 

3) What is the (JpUJI ^\) of ((/* ^b)? 

4) What is the scale of the ( J j*iil ^1)? 

5) How many word-forms are there of the (J^iJt *»»*!) 
and the (Jj*ii1 ^0? 

6) What is (t-iJaJ! *— t)? On what scale is it used? 

7) What does the (aJ^I *— I) refer to? What are its scales? 

8) What is the ( iJ »*> j-W^») and what are its scales? 

9) What are the frequently used scales of the ( *LH 

U^ail)? 

10) Explain the scales of those adjectival nouns that are 
used for describing defects, characteristics and 
colours. 

11) Construct the dual and the plural of (s-taj-^). 

12) Explain the two ways in which the (ajL^JI sSsts) are 
used as mentioned in Lesson 23 using examples. 



Page 136 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



CTTXaJbia ^Jutox — ^VoLums, \Jvcro 



(13) What is the clear difference between the two ways? 

(14) For what meanings is the scale of (J**') used? 

(15) What is the (Jy^ixll *-^l) and on what scale is it used? 

(16) Conjugate the (Jy^aixil *-^l). 

(17) In how many ways is the (Jy^ixll ^1) used? 

(18) In which instances is it necessary for the gender and 

number of the (J^ixl! ^\) to correspond to its 

preceding noun and in which instances is it not 
necessary? 

(19) What was the sentence {jS\ <oit) originally? 

-■ > 

(20) Form the brief paradigm of (J-~^), {^) and (f^ 9 ). 
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Lesson 25 A 
The Categories Other than the Triliteral Verbs 

1. All the verbs and derived nouns mentioned till now 
were of the category (^yr J>i$). The (<u» -hy ls^)/ ( ls^J 

}j£) and (v -Ajj-* ^Ljj) need to be explained. The category 

of (aJ ^j j» ls j%") which are often used are ten. The are: 



(to honour) "^_f\ : Jiil <->\j (1) 
This category is mostly transitive. 



jX^sj> 


JjjuL* ^J\ 


Jpls ^\ 


r Si\ 


^jUi( 


^li! 


Ya 








r/f 





rXt 



(to teach) jUp : J*i ^b (2) 
This category is mostly transitive. 
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\X*£U* 


Jj*jL« *^\ 


Jpli ^\ 


yyi 


^jUit 


^li! 








^ 


•a 


03 



(to fight) JJli : J^ii ^b (3) 
This category is mostly transitive. 



j^Ly2jl 


JjajL* ^1 


Jpli ^1 


^1 


^jUi( 


^li! 


t\ 4JJLL0 
Jl3 


Jftai 


* - > 


J* 


j4' 


J^ 



(to accept) J~2j : J*i; <_jL (4) 
This category is mostly intransitive. 



jX^OJi 


Jjjti-« ^J\ 


Jpli ^\ 


jA*i\ 


£jUll 


^m 


* V 






sS 




J^ 



(to confront, to meet) JjLSj : JpLif <_jL (5) 
This category is also mostly intransitive. 
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jX^sj> 


JjjuL* ^J\ 


Jpli ^\ 


yH\ 


^jUit 


^li! 




^\3& 


J^u£ 


'$& 


$& 


'$& 



(to break) ^li3l : ^*£\ ^b (6) 
This category is also mostly intransitive. 



jJwvA/* 


Jj*jL« ^t 




^1 


^jUll 


^li! 


jL^«>oi 




1* P^ -* 


_^«3sji 




_^csji 



s 

(to abstain) Lix^rl : J^xil <_jL (7) 



j J_y2v» (J a*jL» 



(*-*"l 



^1 yH\ ^jUit ^Ht 

Jpli 



a« so 



1« ----0 % 



■&■ SO % SO % so s s ssO 



S & 

(to be red) J*Z>~\ : J*»! s-jL> (8) 
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This category is also mostly intransitive. 



jJmv^-A 


iJyJu* ~*>\ 




yyi 


^jUi( 


^li! 




$, o t 




3 

0.0 







55 



(to be black) f Co! : JUi! ^b (9) 
This category is also mostly intransitive. 



jX^2J> 


JjjuL* ^! 




yyi 


^jUi( 


^m 


fUlA.il 






V'l 

J 




fliil 



(to seek help) "J^L\ : JJtjixl-1 <_jL (10) 
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jX^3J> 






j/i\ 


^jUi( 


^U! 


■ 1 .-?"'.>; 1 


■fi / 0--0 ^ 


1« 0^-0 J< 


9 0--0 


% 0/0/ 





Note 1: There are a few other categories of (v -^j-* (V*^) 

which are used less often. These will be discussed in 
Volume Three. 

Note 2: The imperative (yfy of (J*^ s->^) and (JU^t s-jU) has 
three possibilities: 



The (J^-aM jt— 1) and (Jj*ill *— 1) of these categories are the 
same in pronunciation but their original words are 
different. That is, the (J^vaJ! ^) of {y^-^ is {jy^J) while 

the (Jj*ii! (i— \) is (j^jx^). 

The (J^iJl (i—0 of Q»Uo1) is (^U^.) while the (J^tiil ^\) is 



2. There is only one category of verbs of {sj~ t^°.j), namely: 
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(to roll) £-^~S : J^ ^ (1 ) 



j X*&j* 






yyi 


^jUi( 


^ui 


0« 




1* -- J< 


• 


J ^ .* 





3. There are three categories of verbs in (v Jjj» ^J^.j) 
namely: 

(to roll) r^l" : Ji*ij" s->^ ( 1 ) 



j X*&j* 




JpliJl 


^! 


^jUit 


^lit 




!« so s sj 


7? j>- -&• 


s s s 




^S^" 



s S 

(to gather) 1p*j^~\ : Jil*»! s->^ (2 ) 
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ji^aa 






^1 


^jUit 


^lit 


1* S 


1« ^ 0^0 ? 


1* 0^ ^ 


r*-^ 1 


J" 0^ ^ 





o so ^ o 



(to tremble) ^^ii! : JJ&! s-^ (3 ) 



j J-v2^a 




JpliJl 


yyi 


£jUi! 


^Ul 







3 .. ^ 


- 




j 



4. The method of constructing the passive tense (J j-f£) of all 

the above-mentioned verbs is as follows: 

To form the perfect passive tense (Jj-f^ <_s*^)/ render a 

dammah to the first radical of the perfect active tense ( ^^ 

t_>jyti() and a kasrah to the penultimate letter. Between the 

two, whichever letter is mutaharrik, render a dammah to it. 

If there is any alif (') in between, change it to (j). 

Examples: 

(fX) from ((/%, 
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(^) 


from 


(r% 


(y)) 


from 


(J% 




from 


i$$), 


(x& 


from 


i$Z). 


cJaf) 


from 


QJ&\), 


(M) 


from 


Mty 


(M 


from 


$ / . 


( r yol) 


from 


(fliil), 




from 






from 


(c>^ 




from 


(<r>'A 


(j^'j*- 1 ) 


from 


(jUci>l), 




from 


6^»), 



In order to construct the imperfect passive tense ( 9 jUail 

Jj^sM), render a dammah to the {? jUail ^Mp) and a fathah 

to the penultimate letter. 
Examples: 

((>*) from ((>*), 
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(jjjtj) from ((J^V.)/ 

t s * - 

(J^i) from (J^_), 
(Jlo) from (Jl2£), 
(JjUL) from (JjLSi)), 
(^^So) from (^^Soj), 
(Li£J)from(L^), 

a a 

(^>j>o) from (^^o), 
6»Ulb) from 0» lilb), 
Cr^w) from G^) 

fe^^i) from fe^^)/ 

(^■^oi) from (r^Ji), 
LitJ^kj) from (^^kj), 
(yiAjjj) from (yt^j), 

5. The (J*-^ ji—0 of the above-mentioned categories is 
made from the imperfect active tense (<3jj*i! f- jUaU) while 
the (Jj*ii( j^-l) is made from the imperfect passive tense 
(Jj4^( ^jUall). A (j») replaces the (^jUall 2_**>Ip) and tanwrn 
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is inserted at the end, e.g. from (fj^j), the (J^-Lill *~»\) is 

O 

(f j£*) while the (Jj*iil j»-*t) from (^yn) is (f^-*). 

6. Besides the categories of (ij£ LS ^), in the remaining 
categories, the (Jj*iJJ (»— t) is used to provide the meaning of 
the (<-J>i! j^-l). 

Note 3: The passive tense (Jj^t) of an intransitive verb 

(fjV) and the (Jj*il! *-*l) will only be used when they are 

succeeded by a particle (_J?\ ^y). In this case, the verb 

becomes transitive, e.g. (s-^L; j+*~>)- The clothing was 
made red. See 6.17. 

Vocabulary List No. 24 

Note 4: The numbers written after the verbs of (v Aiy ls j%") 
indicate the category to which they belong. 



Word 


Meaning 


(l)f^ 


to confirm 


(8) a&l 


to be white 
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(i)Uf 


to love 


(7) XfirS 


to strive 


(1) Lifef 


to go against 


(l) ay,f 


to achieve, to reach 


(1) 3^1 


to be black 


( l )r Lf 


to obey, to embrace Islam 


(10)>k-i 


to hire, to employ 


(lO)^!^^^ 


to regard as good 


(10) >&£-! 


to seek forgiveness 


(V) Ji^-I 


to be preoccupied 


(8) *j£*>\ 


to be yellow 


(1) £d!Uf 


to correct 


(jo,y ^bj 3) DUisI 


to be peaceful, at ease 


1 ' '?f 
(1)^1 


to grow, plant 


(2) Jjf (1) Jjlf 


to make something 
descend 


(2) >' 


to waste 


(2)^L; 


to convey 
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(4) d>j£J 


to converse 


(5) j*-^wj 


to dispute 


(4) >£ 


to interfere 


(4>p 


to learn 


(4)U^ 


to be surprised 


(4)^ 


to think 


(4) {& 


to advance 


(2) p 


to complete 


(4) «y 


to love 


(2) 34- 


to prepare 


(3) JaiU- 


to protect 


(3) JJ&- 


to mix 


(3) ^iS 


to defend 


(3) ^ 


to advise, to remind 


-- -- -- 


to move 


(2)^- 


to glorify, to remember 
Allah 


(3) JL»li 


to observe 
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(^)S^ 


to appear 


(3)>£ 


to live mutually 


(2)^ 


to search 


(v* ^j) £V 


to burst, explode 


( 3) C.iir 


to correspond 


(2>;ur 


to speak 


(3) LaL^ 


to be gentle, to be 
compassionate 




cold 


!« ^ 


Bedouin 


1* > is . 


garden 




seed, grain 


id -- 


harvested crop 


1* 


shame 


1» 


ashamed 


4ij 


mildness, gentleness 





advice 


1* % 


falsehood 
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t 


roof 




weapon 


1> - 

4j _^j) i i_JI _u» 


drink, beverage 


£$jC jf ^J 


thief 




future 




bathroom 


■ 5 ' J V 


appointed time, promise 


^3 


fear 


. ^ 


middle 



Exercise No. 25 

(A) Translate the following sentences into English. 

■* ' ° i 

* liOl) jl^^L- \°/^r (2) 
Ali "j>J& J£>- y\}\ *Jj ^ (3) 
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jt-a^iLpj jJuJl JaJli- Ji-jil IJU& 

AJLhyoj t\j>-\ JSv j^\j\ Do 

■.■"•„ Il I °" ' 1 1 ° * ' •"» I 



t °f' 



ill* I LJ-lj ilbl ^£-1 



o J o --o 






5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
0) 
1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
20) 
21) 
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(C~>JJ-1) 3jJwaJt 'j>r&\ S-^> <&! il)l (22) 

(<^jjj-l) (j-U! *J« :o^S! OI^jU! jJo JaJ! ^-fj (23) 



^ Jli AiySJ <bl« UU« J! IJLA t_~^>- TslyOl C~J! c-^L^J ^prUU^ Jli 
-bs-^J AijJl AS j-Xj (1)1 i_2l_>-t ^Jl Jli ft-— o 4JlJ ei^ 

(B) Translate the following verses of the Qur'an. 

jjjJ! J> 1^1 j (1) 

J^y>\ 5*>QJtj ol^JlUJl JLp IjJaiU- (2) 

(♦^"j jj^ ^' ^i ^ ijji*^ij (3) 
&o ^ £$i J i> ^ Ji J j^-^ 1 ^ ^ (4) 

2^>J-J( ajLj <_^^5^JJl Jli ^oj (5) 

^UsCsJi oij^-i ijjii' ^jjilJi j( (6) 

tjyJlxJl <_j^J c-JU—1 Jli jjL-1 4jj aJ Jli i! (8) 

, & * s a a 

oJ>> ^Jo &--o^ Mitf'' -jJJJ'S^o^vii-J'JS ,-a,- ,- o ,- ^\ 
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10) 

11) 

12) 

13) 
14) 



(C) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) They honoured their guest. 

(2) Strive to seek knowledge and do not be too 
preoccupied in playing. 

(3) Do not interfere with the strong enemy. 

(4) We do not regard fighting as good. 

(5) Respect your parents and love your brothers and 
sisters. 

(6) We seek forgiveness from Allah for every sin. 

(7) Did you prepare the weapons for defence? 

(8) Learn when you are small, you will remain ahead 
when you are big. 

(9) We strove in searching for it. 

(10) Are you learning Arabic? 

(11) Yes, we are learning Arabic. 
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(12) The two thieves disputed mutually, so the stolen 
item was revealed. 

(13) The face becomes yellow with fear and red with 
shame. 

(14) The day became white and the night became black. 

(15) We completed the second part of the book, 
'Tashilul Adab' in three months. 

(16) We refrain from falsehood. 

(17) My brother and I sat down to talk regarding a 
necessary matter until the light of dawn appeared. 

(18) The Indians are preparing weapons for their 
defence. 
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Lesson 25 (B) 
The Particles h\, *d and °d 

Note 1: You have read about these particles in Volume One 
and in this volume as well. They will be mentioned in 
Volume Four as well but since there is a need to use them in 
most sentences, a few facts about them will be mentioned 
here. 

1. The particle ( o|) is for emphasis. It appears mostly before 
a nominal sentence (vH 2 -^). Due to it, the subject is read 
in the accusative case (<-~*aJl 2jl^). See 9.6. 
Example: (J^ lib j jl) - Undoubtedly Zaid is intelligent. 

Sometimes the particle (J) is prefixed to the predicate 
which creates more emphasis in the meaning, e.g. 
(*ill) J*M ot) - Surely knowledge is certainly beneficial. 

The pronouns are also attached to ( dV) as they are attached 
to the (SjLv ^*jj*-). See 4.11. 
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Third Person (s-^Lp) 


<*> 
n 

ps 

3 


S 


singular 


ll^i 


dual 


^ tf>. 


plural 


3 
3 


1*4 


singular 


• j> i 


dual 




plural 



Second Person (j->^-) 


<*> 

n 
3 

3 

05 


dlil 


singular 




dual 


^ ? i 


plural 


3 

3 

3 
ro 


^ ? i 


singular 


ft 


dual 


#1 


plural 
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Us 

First Person U&cJ) 


'J\ 


singular 




dual, plural 



The particle (^Jl) can be read as (^i) while (Uj) can be read 
as (% 



2. The particle ( o\) introduces an explanatory clause to the 
sentence. It is also prefixed to a noun which changes to the 
accusative case, e.g. (jJLp \Aj j jl cju^) - 1 heard that Zaid is 
learned. 

The pronouns are also attached to it. The paradigm is 
similar to the one mentioned above, e.g. 

s i ** S S S ■ &* *■" i s 

( jL>^yi ^j c-^osJ diJl (_5^) - I have received the news that 
you succeeded in the examination. 

After the verb (JLS) or its derivatives, the particle (oj) is used 

* i 
and not ( il)!), e.g. 

(^jj( £^ii a^jXJ\ (1)1 ibu-U! J 15) - The teacher said that the 
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school will not be opened today. 

Note 2: The words (jxJ - but), (cJ3 - wish) and (J*J - 

perhaps) are also included in the group of (01) and (01), that 
is, the succeeding noun changes to the accusative case. 
However, the word (j^) is not included among these 

words. The succeeding noun is not rendered (s-~^) and it 

can also be prefixed to a verb, in contrast to the above- 
mentioned particles. 

Note 3: The («j^- <-*jj>-) are most often prefixed to the 

* t 
particle ( 01). See Lesson 7. 

Examples: (Ou - because), (Oo - as if), (<uU - because he), 

(JlS"- as if he). 

3. The particle ( 01) renders the imperfect tense (f- jLMI) into 

the accusative case (<— waJI aJL?-). See 4.20. Like (01), it 

appears in the middle of the sentence. However (01) does 
not appear before a noun or pronoun. It only appears before 
a verb, especially the imperfect tense (f- jUsil) and due to it, 
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the imperfect tense (f- jUalt) is rendered into the accusative 

case ((-_~yaJl *JU-). 

Example: (b-U-^ ^^^ 01 ^y ^- °j-*>) - I commanded my 
servant to be present in the morning. 

Note 4: The («jbr ^j^) can also be prefixed to the particle 
(01), e.g. (0u - because, so that), (01 J>[ - until). 

Note 5: If any noun is (<_jj-^>) because of (01) or (01), and it 
is succeeded by a noun (<3jja**) following a conjuction 
(2jii?UJl lJjj}~\) such as (j), (<->), (jl), (*j) etc. the succeeding 
noun will also be (<_-jj->^>). 
Examples: (Ol^JC^ Ij^j 1-^j 01) - Verily Zaid and Amr are 



pious. 

/ . / ■fib// -fi 0/ £■ % / > 

( jU>JU^> Ij^jpj l-bj 01 o~*-«~-) - I heard that Zaid and Amr are 
pious. 

° t 
Similarly, if due to the particle (01), a verb is (<_jj-^>), and it 

is succeeded by another verb, it will also be (uj-^»), e.g. 
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)S f f * f 



(U~i 4j ij^il Vj an( o^pl l)I cj^I) - I was commanded to 
worship Allah and not to ascribe anything to Him. 



The (Aii?UJl i_ijyU) and (i_ijk*-*) will be explained in detail 
in Volume Four, Lesson 50. 

Vocabulary List No. 25 

Note: The numbers written after the verbs or verbal nouns 
refer to the category of (v ^y lS j%") which they belong to. 



Word 


Meaning 


(7) jSJ\ 


to unite 


0) J^ 


to conform 


(1) Lillf 


to destroy 


(7) ^rl 


to gather 


(7) ^U*^! 


to protest 


(1) >' 


to inform 


1 '-' ' f 

(1) ^ 


to burn 


(1) oijf 


to guide 
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(10) Ibu^i 


to be independent to 
find insignificant 


(10) ^£.1 


to be entitled 


(7) '£p>\ 


to participate 


(1) L/£»f 


to turn away, to strike 


(2) j&(1) jiif 


to lock 


(7) L«3! 


to gather, to be rolled up 


(7) £&! 


to refrain 


(l)oCi 


to be possible 


1 ' '. °f 

(1) JUiJl 


to recite poetry 




to be just 


(2) li 


to help 


£)>: 


to give glad tidings 


(»J* tf^j) (►*•>• 


to translate 


( 4)^i 


to benefit 


(2)p 


to complete 


(4) S^: 


to rebel 


(4) Jy 


to govern, to turn away 
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(3) LJ&- 


to separate 


(<J") C^ 


to be injured 


G» ^r^ 


to imprison 


(2) v> 


to devastate 


(2)>^ 


to lower 


)0 J / ^ X 


to turn, to rotate 


Jo J -- s .S 


to remain forever 


(O) J^j 


to throw 


(2) t3.Cs 


to deem credible 


(3) JSi^ 


to equate 


(2) oar 


to entrust, to assign 


(^) Jkii 


to speak 




to die 




government building 


(3) ay>U^ 


to protest 


(t_>) k^J 


to advise 


(j)^ 


to rush, to attack 
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(2)& 


to congratulate 


(2) #5 


to give s.o. success 


jjb jJj 


to give birth 


>' 


other 


(Jf !£f 


knowledgeable 




elder 




August 


fist 


creation, the world 


#f 


O Allah 


1» | 


English 


> f 


capable, family 




* ■ i' . 1- 


telegraph 


1* 


side 


i ° 


totality, in general, on the 
whole 


(5jU^ 


resident of Hijaz 


-- -- 


according 


4j j>- 


freedom 
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^S S S . $■ / 


rector 


, . » * , 


mill 


U^^J 


lead, bullet 


> 

s s * 1» , 


leader 




police 




JJUL- 


wire, thread 




tooth, age 




deed, action 




sound, voice, slogan, 
opinion 




village, hamlet 


JJli 


leader 


4* t* 

J lip c J-aLp 


worker, employee 


J3f 


deceit 


fiu 


youth 


1* | 


reproach 


1* . 


despised 


dlii |j& £ 


besides that 
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1* 


gathering 


1* 

/ 


man 




JJJJLa 


decreed (against) 


% S 


adjacent, near 




death 


1* . * 


way, method 




since 


* 


excellent 


1* ^ 


fulfil 




anxiety, concern 



Exercise No. 26 



Translate the following sentences concerning a strike. 



o . » 



^tjjliJlj 4-il^osJlj c-^L^^Jlj (j;jli>jyij 

-"in . i '-* -' -' if, ,° o--o,^ ^ ^ vt ^ In ° "' O 

. <_-*!) I ^ J^^" j *JUJi J^2>o" ^ JL$a*J ^ do! c~*^~- (Z) 
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-- dS > /• 

/ 0/0 // -- > 

/ / / i ^-. C •" J* i /D f r" .<' JIS »' .<' 

-' ^ ' ' * » ° & < * * i" 

.0 S S S Q S S 

i 5 z , ./ r" J< -■■•/ /^* i * / . / / 

^*^J( ^Upj j-* _^» j (**>oOt ^ U^yj (Mr. Gandhi) 

It'' ° I I t 1 1 ** "' ° t * > 0-- // / 0/0 -*«•* . t/J . / . 

UrbfcX^I <_J*Aj2jl t_J^3\i + fr£»My-j (-OjiJOOl) ^Llk>jJI 

J i 

-^ •■ ^ 

** *■" > J' I i J* y - --0 y - I -" -^ I •*" Jl^" O^ 1 i^O^ S S \ ,s 

D V s - 

£ / J J »-»- t-"! I'' OJ 1 ^- OJJO-- -- S & \ S 

s- s J" J" *■" y" y" 0| I^i J* --^-i --^- . ^^ y- •" 

iS ^ X O v X ,^ 

»* ,-' OJ* t-'l I ■"* ** ^ t 0--0 »* y - ! 

-- -- ^ o^ -^ -ro ^ -^ -r o -* >* -^ J 

o • , S*. . ,!?,, ^-i ,of,, ,o , of/ / ■, -- s t. ,o _/ o , y . ouJ ,, 

j50 2LjlyJbJl ibGUl IjaLIj ^l^J( 'y^'j Alsj-iJl 

. 8|„ . .. (''''it ■* ( | '^ ° * |° **"" -'O'-Ol'-O l°^t( f |'0 ^ 
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* * . o 



f 0? O [, 0* 

JJlS Oli ? o1ys>U^Jl aJLa, !i j^JlLJl ii^x^ *J bill* (7) 

£#>. j j ^ •- ' j ,0 ; 1 s j> . . , _ J" /// 1 * 1 ^ t ^ O 

-' » » ° ^ ^ /-I* s- s- .Hi . ° ° 

J^- >> . & • .-- 0,-- SO, .. ° i t I "' I t "' t "" ° i 1 1 

1 iy^ji ^>jj ,*^-1p s^jjy j*>\i^yij Ajjxd) ^Lpvyi 

S 1 > .. (''lit ° * "" I °t ° I ° -* '-'' ( 8 „ ,*/ 0. 'Til 

-- S^ ? ./■ Jl I'll It * ( '* 1 1 f ° * ^ I "' *. r ° r- , • f\ 

tvr °Ii It- if — t t .\f' ' iao «i^iivr 

'y j jj>^ 'y 01 id Cj £tl»^> lii ^tj t^i . "J*>Uxl-Ui 

■ ^^- ,--> (''ti* li °it) I ° °"'t °t i'' !!* ^ "'^ 

J5 ( JLp ^-^rljJU J*>la^yi J^^»0 Jfijk) J4^\ 4JLs . jAi 
"' 11 *i^ ' " ' °f '" i" '11 ' ° -*-* li ' - s * -" li * ■" 

J_g^sJl 15 J_gJ^KJ 01 /VvoJ-^^aJl J i 4^gJI /^« SjjPxJI l^>t^ 
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IJj>-lj U 4^5 j»ljJUl A^-«-^- CJj-1^9 U *->S IS* 9 " i\J>tjUj 

^ \°yuCi ^J jlUJyij S^Jl j^J ^jJj L> 'eJZJsA (10) 

(it lif ^liij! ^ S£jU! Jb-f L^J y p . JllpGl 

^j^ayj l)Lj (i-S- 1 ^ IjJj>oIj JLo_pUIj (3^>-UI )y^s^\ 

^Jl ^j( lyijCo (1)1 IffllLpj ^^-^-^ c£JUl* LS ip ^»34* (11) 

o o * & <£<£'' % <L ft y ft 

jlU-U(j JluJlj c^j^O j2' (J^ OjUcSlj OIIjUIj ^CUl 

Jj) j »3 J-<J( -«L*>Ut JjP Jd^J! j^>wL^4 Jl^sJ! tal . ^*p y 

. f • -» o f o ?, r - ». , * I, - o o -» I, - . o -»? _' »*_•».(,-•' 

(J I aPr jl iS >\$ /k^- 5 '-^ 2 -'' /j^- 9 !-^' (V 9 U te-*- 4 ^* a J^ OU^>«J 
- - o o -■ -■ s - •III '" ■ V ' * "* I OJI (l •• ■* S- . <*o - 
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ji iUjU! ^jj 0! jJ dJ3 ^ Ju*lJ1 ^jJI dU^ C~>1j ^^JL (12) 

^ ^ ^ .* ^ 

. Igji j»jjl JJlb Jj->o Jl ,^—P 

0. . s o ^o £ , ^ ^,0* * 0. . s ^o , ^ o w ^ ^ ^o -'ti ° ^ 

. Jll^Jt 4_Ui *^jl jSl 

(B) Translate the following narrative into English. 

y£Lg_<Jl ijij aJLp 1>o 2jM>JI ^jJ U jj jj«Jl JuP jjI^^p jl ,3o- 

fl .* ^ s % s s M ^ ' ' * * 

s iff S |-?(i lt«* * i '-f'-- il 8 -^ oS M ----.-- o o. J--J 1 t|«* «-'-' «-' ,-' '"° 

? s ^ \ s s Os g * Os s \ 

\)o3> S i L'LU Ju*]1 AJOl rtJJa bli ^jlUj 4jl5 AjJu^\j $,y>S\ j^jH\ j+fi) aJo! 

„ -r j j J s s s s /so. / / 4- 0/ 

so o>>/o£/>>, ,o , j- o . / / . ^* [ , ft y y© , , . » , . y i ^l « ^ 

, ^ o J--J -- *----, i*'' '" 1 jOx'yiSyfy'JI O'- *fd • I X^( 
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> f / 0, 



(C) Translate the following poem into English. 

. & ° ^ s s s Os s s 

/ i v' / / 9 1 1 s s j— * s 0* s J* s ^s~ 1 ,» ^ ^^ 1 ^ ^ ^— * s 0* 

bj^J j^ldJI c^j»J} I cJI jtj <uxL» rvij^Ji c~«/l cJl (it 



f f s , st, 



s s s ,^i(i I ^ • 1 1 s s s D»0>, »('''' lit ^ j/0 > / , ^ 

jjJJ j»bui ^lp Jj^oJl i^-jj Jjj*' a W >t -''-* iiJ-< m>J^ if**"*' 
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(D) Translate the following letter into English. 

i. ' ' ° a 

Ol J| JJ Jl "^ CyJ J^\^ 

y- 

aJLS^jj Ail) a^j^jj (i3x-JLp j»*>LJ) 

J $ S #* % --0 fv S . * . J" * * | * I °« -* ""V -* °> ° ^l 

««* tf u -^ J', J' i^O y s s& s b 

j I % | -- -- y't- jt* 9" ^ <■*'* ^* B ^*t , **■ ^ t .00-- S -»» 1^*1 J* i 

S-J^rJ) C~«~Uj (Ju *J jiol Mi^J <_J.iU1 J^gi^J <_JUS -^ JjU) S-J^xJt 

-" if s s & 

. jXliJ) aJj j^j>J) Alii W2j1 .Jliit 

S S s f --0 -- > -- !# bSSS&S+jSt s 

JJ A^i) ciT U jj* Js\ ^jjot jLJU) j^) U) jU) ^^S^J) ^ U 

5*« .( t -' t •*" -- »■ i s s i J* • J< I r" r" IPf i • -" 

Aj*XiJ) JUiU) J^ i^IjjUI A^^sr (JuJl S-J^Jt (J C— <JjJ ^JU . )JL* 

. O^jJ^Jlj a.i^»t_<J) A^PUjJlj 

J^) j5 ^ya AJlaJSr C--<JljtJJ ^jJ Jt!) Jj>L«jlj) -^ I j^J C Jg fc>- liJJi )J^ L»J 

. A-JutflJ) J Ajyo-^U) La^»tj) (__~ S S I J /y« J i>tj)j (_5 -^2j) 

# o ? r#^^? ^ ' i' * n ' *»C-^ "4 ' $ * °J » *t }> <> - - 

<_£JigJ1 ^)l ^yJt jV c^*>L^J) j^ )^Jo *^-jjl D! jJiil (Jl Ail) J-oj^j 

• c^^ 1 Ji ^^ ( 0^ J 

• O X - j O 

^ i , ^ o J< J< o ------ o, o . . y .. ,-- -- , & t , uJ----. . y y- • . 

dJULJ Ly3j-^2>- . ^^^ (<* (1-J-Uj) r-Lg-UJ) ^^IP A^sJIjJ) A^OyO) ^jlJbJI 
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o £ o J I jS* Jl s f ? / /• I .!? o t s o % o s% * . , ji o J • ''itt 

• i ' ° * it •* °' 
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Supplement 
Some Beneficial Information 

(1) The definitions of (tij-^Ji ^) and (j*Ji ^) 

The rules that have been developed for learning to speak 
correctly are of two types: (1) *~* r d\ As-, (2) yA\ ^s-. 

Arabic Morphology (<3j*aJl As) is that subject in which the 

rules of recognizing words and their changes are 
mentioned. 

Arabic Grammar (j>A\ As) is the subject in which the rules 

of the mutual relationship of words and the condition of 
their declension are indicated. 

Note 1: You have learnt some of the rules of Arabic 

Morphology and Grammar in this book. The remaining 

rules will be explained, if Allah wills, in the remaining 
volumes. 
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(2) Analysis (J4^!i) 

Analysis (J^£) is to evaluate each word separately in 
speech. This is of two types: (1) jfj*^ J^-^ and (2) JX*^ 

Morphologic analyis is evaluation in accordance to the rules 
of Arabic Morphology while grammatical analysis is 
evaluation in accordance to the rules of Arabic Grammar. 

Grammatical analysis is also called (s~p J - to join) because 
the words are generally joined after an individual analysis. 

As far as Morphologic analyis is concerned, you can now 

evaluate the following matters: 

• Firstly, recognize the types of words used in the 
sentence and which one is a noun, which one a verb 
and which one a particle. Then with regards to a 
noun, observe the following factors: 

(1) Is the noun definite or indefinite? If it is indefinite, is 
it a noun or an adjective? If it is definite, to which 
category does it belong, that is, is it a proper noun, 
pronoun, etc? 

(2) Is it derived or non-derived? If it is derived, what 
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type of derived noun is it? Is it (J*-L^ (♦— t), ( p- 1 -"' 

i a % >«• i .Oil J* o i~ i -So I? > J o j o 3j« J* 

JjiiUl), (^>Jl ^1), (*JUl ^1), (U^\ r ,\) f (J^ixJ! j—l) 

• 

or (SiSCJ! *!-()? 

3) Determine the amount of root letters. Is it triliteral, 
quadrilteral or having five radicals? Is it (ij£) or ( ^,y 

V)? 

4) Is it singular, dual or plural? If it is plural, is it a 
sound plural or a broken plural? If it is a broken 
plural, on what scale is it? 

5) Is it a masculine word or a feminine word? What is 
the sign of its being feminine? 

6) Is it fully declinable (s-'y-*) or indeclinable (^ — »)? 

If it is a verb, consider the following factors: 

1) What is the tense? Is it the (^Ul) or (£jU*i!) tense? 

2) What word-form is it? Is is the third person, second 
person or first person? Is it masculine or feminine? Is 
it singular, dual or plural? 

3) Look at the number of root letters. Is it triliteral or 

quadriliteral? Is it (ij£) or (v -ky)? 

4) Is it active or passive? Is it transitive or intransitive? 

5) Is it fully declinable (Vj**) or indeclinable (/$* — »)? 
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If the word is a particle, see what kind of particle it is. Is it 
from among the (SjW ^jj^), (fU jix ~'V ^3j^)> (ls**^ ^Jj^)/ 
(juS^U! lJjjp*-), (^IjJI t-ij^), (^jL^Jd a^Ul t_>j^) or 

In a grammatical analysis, you can evaluate the following: 

(1) Is it a complete compound or incomplete? 

(2) If it is an incomplete compound, what type is it? Is it 

(3) If it is (^jtu^y ^Sy>), which word is the (^j^>y) and 
which word the (2jL^>)? 

(4) If it is (l?^! s-^y)/ which word is the (t-iUa^) and 
which word the (<uJ} cJU^)? 

(5) If it is a complete compound, what type is it? Is it 
(a^I 21^-) or (^Jixi ^Jl^)? 

(6) If it is (v^l 2 ~^), which word is the 0-^-*) and which 
word the {jp^)1 

(7) If it is (2-Ui 2l^), which word is the (J*i). Which word 
is the (J^^) or (J*-^ s-^)? Which word is the 



Page 177 
Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crrxaJbia \-Jutox — ^VoLume, \Jvcro 



(8) Look at the (c-Mj^i) of each word. That is, if it is a 
verb, is it in (gj\ aJU), (^-^Jl 3JU) or (fji-l SJU)? If it 
is a noun, is it in (f±J\ 2J^), ( v~^' ^^) or (/M 3Jl^)? 

(9) If a noun is (f-y/), why is it so? Is it because of being 

the (J^) or (J-e^ s- 5 ^) ° r is it because it is the 
subject or predicate? 

(10) If a noun is (<_jj-^>), why is it so? Is it a (Jj*jL>) or a 

noun succeeding the particle (01) or a predicate of the 
verb (OlS")? Or does it indicate the condition of the 
(Jpli) or (Jj*i»)? 

(11) If a noun is (jjj£), why is it so? Does it appear after 
a (j^r <-2j>-) or is it (aJI t-iU^)? 

(12) Observe the (s-My^) of each word and see what type 
it is. Does it have (^5" J-^. ul/|) or (t-ij^U s->^i)? 

The analysis of several sentences has been mentioned 
before this. Hereunder a few more sentences are analyzed 
so that you can in future, analyze simple sentences yourself. 
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Analysis No.l 

The sentence is : (s-Cui! ^^Ip jj^ty Jli-^Jl) 

The morphologic analyis will be as follows: 



The grammatical analyis will be as follows: 





Jl^jf 






£*. t j* lJj^ 


^ 




tdjl 



The (i^V) and the 
(>>-) together form 









J^l 



4^91 j5 
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jj~\ jio> f 


^ ^jT 


£ 


s j*«5ob a j>r i jjj£ 


ftiiiii 



Analysis No. 2 

The sentence is : (v 1 ' ^I A!^ 4^ :>j^x^» <-*» ) 

The morphologic analyis will be as follows: 



jJ^Aj I i^JLp ^JL» .l^lj Ou^ c /c"^ 5 ^ J*^' 


'^k 




1» O > •• 




iJlsT 




%°> 


£j* C^r t_i^ 


«* 




° f 
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The grammatical analyis will be as follows: 





^1\ ^Ul j«Jl 




w-iS' 


The ( J*i), the (Jpli), the 


^( ^Ip 








1» 

2 








(J j*As) and the ( jl*^» 
J*^t) together form a 












ijlsf 


(4-lai Sl^-). < 


Lij^Jy 






C t_-i j y2 ; » i 4jL^> 


t 


^^L 




4^>tXaJ\j 4 . ./? i 








s^ ^^ 


«* 


' J3j£ 


4-pM 




JjuiJt jl*x« _ 
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The End of Volume Two 



JLoJ-t AjJLa 
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iilaJ 



J 



$j& ^ Jz & J*. 
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